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Мотив Danse macabre као инспирација  
за самосвојан израз Алберта Мартинија

Мартинијеве литографије из његових серија La danza macabra europea 
рађене су у духу сликарске традиције La danza della morte (Плес смрти), која 
је вековима била присутна и у северној Италији. Ова традиција „наћи ће свој 
најснажнији и корозивни израз на разгледницама које је уметник Алберто 
Мартини литографисао против Великог рата”.36 У уметниковом графичком 
изражају рат је danza macabra или плес смрти/сабласни плес. Он светски 
сукоб представља као велику позорницу смрти у којој су актери (владари, 
шефови држава, политичари, генерали, војници) везани за танке конце лут-
кара и уједињени истом страшном судбином.37 Рат је огољен, а Мартинијеви 
прикази ратног пејзажа најбоље се могу описати једном речју – брутално. 
Све ово свакако је било у складу са хировитим темпераментом и изузетним 
талентом Мартинија. 

Слика 1.

Апсолутни протагониста серије литографија La danza macabra europea сва-
како је смрт. Она је представљена као импозантни и застрашујући скелет-луткар 
који помера конце својих марионета које се играју рата и доносе смрт, разарања 
и ратне страхоте. Мартини је инспирацију пронашао у популарној иконограф-
ској теми сабласног плеса. The Dance of Death (Плес смрти) је средњовековни 
алегоријски концепт смрти која побеђује, и у свом размаханом плесу ка гробљу 

36 Concetta Lo Iacono, “Dolorosa Rêverie. Danze macabre in salotti borghesi (1900–1918)”, 
Nuova Corvina, Rivista di Italianistica, 28 (2015), 33.

37 Tommaso di Carpegna Falconieri, “Il medievalismo e la Grande Guerra”, Studi Storici, Anno 
56, No. 2 (Aprile-Guigno 2015), 66–67.
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изједначава све људе, не бирајући њихов род, године или друштвени статус.38 
Овај концепт се потом употребљавао у различитим уметничким формама: 
драми, поезији, музици и визуелним уметностима широм Западне Европе. У 
ликовним уметностима Плес смрти подразумева сликовни приказ поворке или 
плеса живих и мртвих фигура, док их ове друге воде право у гроб.39 

Danse macabre је француски термин који је одавно познат у многим ев-
ропским језицима и подсећа нас на чувени циклус који је насликан 1424–25. 
на зидовима једне од костурница на парохијском гробљу Les Saints Innocents 
у Паризу. (Слика бр. 1) Највероватније је управо овај француски мурал био 
заметак свих каснијих уметничких израза средњовековног мотива који се по-
казао инспиративним као мало који други из овог периода.40 Да је мотив Danse 
Macabre вековима присутан у европском уметничком изразу сведоче нам кас-
нији називи из различитих језика: Danza de la muerte, Dodendans, Todtentanz 
или Totentanz, Dødedansen и Surmatants.41 Позни средњи век и рана модерна 
нарочито су приповедали ову лекцију са посебним интензитетом. Графичари 
попут немачког уметника Ханса Холбајна Млађег (Hans Holbein der Jüngere) 
пружили су уметнички одговор на неоспорну моћ овог топоса. Након тога, мотив 
ће репродуковати различити уметници, прилагођавајући тему својим укусима, 
стиловима или интересовањима публике. Први плес смрти који је попримио 
модеран изглед био је онај са краја 18. века у илустрацијама Ј. Р. Шеленберга (J. 
R. Schellenberg), рађеним у Холбајновом маниру.42 Енглески плес смрти (Dance 
of Death) Томаса Роуландсона (Thomas Rowlandson) из периода од 1814–1816 
доноси модеран израз, који је истовремено комичан и гротескан.43 Друштвени 
преврати покренути Револуцијом из 1848. подстакли су велику серију немачког 
уметника Алфреда Ретела (Alfred Rethel) под називом Auch ein Todtentanz aus 
dem Jahre 1848. Ретел у уметничком смислу навешћује долазак фантастичног.44 

38 Плес смрти је првобитно био врста спектакуларне представе сродне енглеским мора-
лијама, које су изданак Чудотворних драма. Појављују се још од средине четрнаестог века: C. 
Herbermann & G. Williamson, “Dance of Death”, in: The Catholic Encyclopedia, (New York, Robert 
Appleton Company, 1908), преузето са веб сајта New Advent, URL: http://www.newadvent.org/
cathen/04617a.htm, (11.1.2023)

39 Одредница “Dance of death”, Britannica, онлајн издање, URL: https://www.britannica.com/
art/dance-of-death-art-motif , (11.1.2023)

40 Hartmut Freytag, “Preface”, xxi. Концепт се показао као веома успешан, популаран и 
трајан, пре свега зато што текст и слика испуњавају критеријуме масовног медија и стога су 
имали широк утицај: Исто.

41 Исто.
42 Marcia Collins, The Dance of Death in Book Illustration, 42.
43 Исто.
44 Thomas Leßmann, “Der Totentanz. Zur motivgeschichtlichen Genese und Aktualität eines 

didaktischen Mediums des Spätmittelalters”, AugenBlick. Marburger Hefte zur Medienwissenschaft. 
Heft 43: ENDE – Mediale Inszenierungen von Tod und Sterben (2008), 25.
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Значајне иновације долазе на прелому векова са fin de siècle естетиком. У при-
казивању менталног стања друштва симболистичка уметност све више фокус 
ставља на приказе смрти. У освит Првог светског рата снажан утисак остављају 
радови аустријског уметника Алфреда Кубина (Alfred Kubin), чија употреба 
мотива смрти као да призива Мартинијеву серију.

La danza macabre europea у контексту  
Првог светског рата

Серије литографија Алберта Мартинија, испрва намењене италијанском, 
а касније и француском јавном мњењу, превасходно војницима на фронту, биле 
су реакција на избијање и потоње распламсавање Првог светског рата. Немачка 
инвазија на неутралну Белгију је означила рођење пропаганде зверства (atrocity 
propaganda).45 „Немци постају варвари”,46 а британске и француске новине 
писале су интензивно о стварним или измишљеним злочинима, ефективно мо-
дулишући мишљење савезника о непријатељу.47 И Алберто Мартини се својим 
литографијама прикључио овом таласу, о чему сведочи да је израдио чак осам 
литографија, које у већој или мањој мери истичу немачке злочине у Белгији или 
приказују ову земљу као жртву охолог немачког милитаризма. 

Мартинијеви прикази најодговорнијег за злочине, нечовечност, дехуманиза-
цију цивилизованог друштва, кршења правила ратовања, застрашујућу употребу 
најсавременијих средстава за масовно уништење попут артиљерије или гаса, 
страдања великих размера, међу њима и недужних цивила, нашли су свој нају-
печатљивији и најчешће коришћен израз у лику немачког кајзера Вилхелма II. 
(Слика бр. 2) Приказивање немачког, али и аустро-угарског цара Фрање Јосифа 
I у контeксту Danse macabre, у друштву смрти или као персонификацију смрти, 
није био Мартинијев монопол, али је он на врло упечатљив начин онечовечио 

45 Steffen Bruendel, «Othering/Atrocity Propaganda», in: 1914-1918-online. International Ency-
clopedia of the First World War, ed. by Ute Daniel, Peter Gatrell, Oliver Janz, Heather Jones, Jennifer 
Keene, Alan Kramer, and Bill Nasson, issued by Freie Universität Berlin, Berlin, 2014-10-08. DOI: 
10.15463/ie1418.10397 (14.12.2022)

46 Назив једног поглавља књиге Оливера Јанца у којем се говори о масовним злочинима 
немачке војске почињене над белгијским цивилима и ратним заробљеницима. Осим тога, Немци 
су беспоштедно разарали јавне и стамбене зграде. У том смислу, уништење чувеног белгијског 
универзитетског града Лувена касније је коришћено као симбол немачког вараваризма: Оливер 
Јанц, 14. Велики рат, (Нови Сад и Београд: Прометеј и РТС, 2014), 92–99. Ни Алберто Мартини 
није остао имун на ове импулсе у својим литографијама.

47 James Aulich, “Graphic Arts and Advertising as War Propaganda”, in: 1914-1918-online. In-
ternational Encyclopedia of the First World War, ed. by Ute Daniel, Peter Gatrell, Oliver Janz, Heather 
Jones, Jennifer Keene, Alan Kramer, and Bill Nasson, issued by Freie Universität Berlin, Berlin, 2014-
10-08. DOI: 10.15463/ie1418.10463. (11.12.2022)
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двојицу царева, до краја користeћи муницију највећег калибра којом су Кру-
пови топови дробили непријатељске ровове, претварали у блато ничију земљу 
и кидали готске катедрале, за рикошетирање ка немачким ратним циљевима, 
обесмишљавајући их дехуманизујућим последицама њихових поступака. Oвом 
утабаном цртачком стазом ишли су и многи други оновремени илустратори 
попут француског илустратора Пола Ириба (Paul Iribe).48

Слика 2.

Нарочито је француски сатирични недељник Бајонет спорадично објављи-
вао карикатуре које, између осталог, имају утемељење у Danse Macabre иконо-
графији. У том смислу нарочито се издвајају оне које су радили поменути Пол 

48 Његове илустрације и карикатуре биле су сасвим у сагласју са називом француског са-
тиричног недељника Бајонет у којем су објављиване – забадале су се у свест посматрача попут 
овог продужетка пушке у тела непријатеља приликом јуриша. Ове оштре илустрације такође 
приказују кајзера Вилхелма II у друштву смрти, а током 1916. године добиле су посебно издање: 
La Baïonnette, No. 41, Numero special par Paul Iribe, 13. avril 1916, URL: http://labaionnette.free.
fr/1916/page1916.htm (4.1.2023) 
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Ириб, затим чувени Холанђанин Луис Ремекерс (Loius Raemaekers)49 или Адолф 
Вилет (Adolf Willette),50 да поменемо само неке. Једнако изражајан је Ein totentanz 
Аустријанца Алфреда Кубина, објављен 1918. године, али израђен између 1915. 
и 1916. године.51 Такође 1915. објављен је Vom Totentanz Немца Ота Виршинга 
(Otto Wirsching), који у својим дрворезима постиже велику експресивност. Плес 
смрти био је мотив који се понавља код Белгијанаца Франса Масерела (Frans 
Masereel), илустратора, гравера и истакнутог пацифисте.52 За разлику од њега, 
неки уметници попут Немаца Ернста Барлаха (Ernst Barlach)53 или Ота Дикса 
(Otto Dix),54 као регрути или добровољци су учествовали у рату, остављајући 
аутентичне уметничке радове као сведочанство на тренутке проведене у борби. 

Имајући у виду временски оквир појављивања прве серије La danza 
macabra europea, можемо рећи да је њима претходио Алберто Мартини. У 
трагању за инспирацијом по питању тема, али и начинима уметничког изража-
вања можемо да га упоредимо са оновременим уметником Гвидом Балдасареом 
(Guido Baldassarre). Наиме, обојица су „одлучила да поново прочитају страни-

49 La Baïonnette, No. 32, Numéro spécial entièrement consacré a Raemaekers, 10. fevrier 1916, 
URL: https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k65809318?rk=128756;0 (4.1.2023)

50 La Baïonnette, No. 1, Numéro spécial Kaiser Rouge, 8. juillet 1915, 7,URL: https://gallica.bnf.
fr/ark:/12148/bpt6k6580689f/f17.item (4.1.2023)

51 Manuel Garrido Barberá, „Y en polvo te convertirás. La Danza Macabra como advertencia y 
consuelo de la universalidad de la muerte”, 111.

52 Масерел је 1917. израдио низ дрвореза под називом Debout les morts (Устаните мртви), 
састављен од десет гравура: Исто.

53 Добровољно се пријавио као болничар, потом регрутован у пешадију, да би због срчаних 
проблема био коначно ослобођен војне службе. Ернст Барлах је попут других колега показао 
ратни жар, који се манифестовао у делима која су славила праведност немачке борбе. Међутим, 
у судару са реалношћу рата овај жар је био брзо угашен, што је показао и литографијом Aus 
einem neuzeitlichen Totentanz („Из савременог Плеса смрти”), коју је објавио Пол Касирер (Paul 
Cassierer) у периодичном часопису Der Bildermann, vol. 1, no. 11 (Sept. 1916). Овде је Смрт прика-
зана у нетипичној форми застрашујуће снаге како се спрема да великим маљем удари по костима 
страдалих: Heather Hess, German Expressionist Digital Archive Project, German Expressionism: 
Works from the Collection (MOMA), 2011, URL: https://www.moma.org/s/ge/collection_ge/object/
object_objid-15881.html (31.1.2023); Bruce Davies, German Expressionist Prints and Drawings: The 
Robert Gore Rifkind Center for German Expressionists Studies, Volume 2, Catalogue of the Collection, 
(Los Angeles: Los Angeles County Museum of Art,1989), 22 (слика бр. 84).

54 Немачки експресионисти користили су тему Totentanz, али у великој мери тек након зав-
ршетка рата, као рефлексија на лично проживљено искуство рата. Илустрације које су креирали 
током трајања рата, када су, ношени вихором набујалог, свеприсутног и пренаглашеног патри-
отизма, биле су у већој мери у сврху пропаганде, а тек понекад самосвојни уметнички израз са 
критичким ставом. Међутим, немачки уметници су након отрежњујућег боравка на фронтовима, 
где су суочени са до тада невиђеним формама индустријализованог ратовања и страдања изгу-
били сваки идеал витештва, креирали мрачне антиратне илустрације или карикатуре, од којих 
су неке подсећале на „макабристички” израз који је јавности понудио Мартини још на самом 
почетку ратовања.
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неприкључених крајева у којима живе Италијани; Рус је, наравно, представљен 
са народном капом шубаром на глави; османски султан са фесом или као мумија 
уз пратећи симбол полумесеца, итд.

Већ смо напоменули да су пратећи називи разгледница били исписивани 
на италијанском и француском језику, што речито указује на то коме су превас-
ходно биле намењене. На лингвистичком нивоу, наслови разгледница откривају 
терминологију која се храни темама које су у извесној мери сакрализоване.59 
Већи број назива лиографија нам ово потврђује: бр. 3 „Исповедник” (итал. Il 
confessore); бр. 4 „Молитва царева” (итал. La preghiera degli imperatori); бр. 11 
„Христос и разбојници” (итал. Cristo e i ladroni); бр. 16 „Последња даска спаса” 
(итал. L’ultima tavola di salvezza); бр. 39 „Вилхелм језуита” (итал. Guglielmo il 
gesuita); бр. 40 „Арханђел слободе” (итал. L’arcangelo della libertà)...

Осим антиаустријске и антинемачке пропаганде, Мартинијева суморна сим-
болика, препуна ониричких сцена и песимистичних запажања, приказује како 
је свет жртвован у плесу смрти. Иако навија за победу савезника и остварење 
италијанских ратних циљева, Мартини осликава правог победника, а то је смрт. 
Како би нагласио осећај потпуног и општег пораза човечности, Мартини кроз 
читаву серију континуирано упоредо приказује џелате и жртве. Онеспокоја-
вајући прикази убијених безимених жена, те деце без руку или чувене госпођице 
Едит Кавел (Cavell)60 – што су фреквентно коришћене алузијe савезничких 
пропагандиста на немачки терор у Белгији61 – његови су доприноси алармирању 
европског јавног мњења о томе да се ужас и катастрофа не тичу само Белгије, 
о чему нам поручује у разгледници бр. 22 „Месари” (итал. Macellai) или бр. 38 
„Тријумфални поход рогатих варвара” (итал. Marcia trionfale dei barbari cornuti). 

Мартинијеве литографије јесу исмевале непријатеља, али ни њему бли-
ски италијански патриотизам није имао бољи третман. На разгледници бр. 
35 „Патриотизам и ситна политика” (итал. Il patriottismo e la piccola politica) 
италијански патриотизам приказан је као монструозно скелетно тело са звер-
ским чељустима, које, позивајући се на Тренто, Трст и Задар, покушава да 
сломи „ситну политику”, приказану као блудницу из чијих уста долазе речи 

59 Davide Scotto, “La Feroce Trine. Cartoline Dantesche Della Grande Guerra”, 560.
60 Разгледнице са цртежима других италијанских уметника такође су приказивале погубљење 

Едит Кавел. Поменућемо једну у стилу Art Deco са представом госпођице Кавел и смрти под 
називом L’assassinio di Miss Cavell Inspira la “Kultur” („Убиство госпођице Кавел инспирисала је 
Култура“), коју је израдио Т. Корбела (T. Corbella): Celia Malone Kingsbury, For home and Country : 
World War I Propaganda on the Home Front, (Lincoln: University of Nebraska Press, 2010), 108–109.

61 Први светски рат је довео до стварних прекорачења норми ратовања, али и пропаганд-
них претеривања. Наводна или стварна зверства су коришћена како би се оснажили постојећи 
или створили нови стереотипи. Ратни злочини нису приписивани само руководствима и војним 
снагама непријатељских држава, већ су претворене у карактеристике самог непријатеља: Steffen 
Bruendel, «Othering/Atrocity Propaganda».
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„интернационализам, национализам, социјализам, клерикализам, неутрали-
зам”. Мартини је читавом серијом успео да се издигне из улоге тек плаћеног 
уметника у служби оновремене ратне пропаганде. У прилог овом виђењу иде 
и неколико литографија на којима персонификације држава Антанте, па чак ни 
његове Италије, нису лишене прерогатива крвожедности, осветољубивости или 
мржње. Он као да не робује очекивањима пропагандиста, већ се на моменте 
појављује као учесник у пропаганди против окрутности рата.62 

Слика 5.

У разгледници из прве серије штампаној као бр. 8, иронично названој 
„Патриотизам” (итал. Patriotissmo), Мартини слика смрт са фригијском капом, 
како оштри своју косу на којој су угравиране године 1870. и 1914.63 на точку 
подмазаном крвљу која цури из срца Француске. Ова скелетна персонифика-
ција Француске која узвикује презрив и погрдан назив за Немце (Les alboches!) 

62 La danza macabra della Grande Guerra. A cento anni dallo scoppio della Prima Guerra 
Mondiale le opere satiriche dei grandi artisti del tempo raccolte nella Collezione Isolabella, 9.

63 Године представљају почетне године немачко-француских сукоба, оног из 1870. када је 
савез немачких држава предвођен Краљевином Пруском са канцеларом фон Бизмарком на челу 
у потпуности поразио и понизио Француску Наполеона III, те 1914. као годину када је Немачка 
прегазила Белгију у намери да поново стигне до Париза.



77Мирослав П. Лазић, „Европски сабласни плес“ Алберта Мартинија 1914–1916.

карикатура је француског патриотизма. У разгледници бр. 31 „Мала Белгија” 
(итал. Il piccolo Belgio) Велика Британија је приказана као сабласно и страховито 
чудовиште-водоземац са искеженим пренаглашеним чељустима и исколаченим 
очима којем из главе избијају два топа великог калибра и застава Union Jack, 
како заједно са малим голим дететом са мачем у руци, персонификацијом Бел-
гије, стоји на брегу од људских скелета и лобања и показује на морски хоризонт 
иза ког се помаља лик Вилхелма II. Мартини се не плаши да прикаже ни крво-
лочност својих сународника. У литографији бр. 41 италијански војник, звани 
„терор Аустријанаца” (итал. Il terrore degli austriaci), далеко од тога да је бели 
витез. Пре ће бити да је костур са кукастим носом, берсаљерским шеширом, 
крвавим бодежом међу зубима и бајонетом причвршћеним за кост са којег капље 
аустријска крв.64 (Слика бр. 5)

Слика 6.

Свој рад на серијама Мартини окончава разгледницом бр. 54 под називом 
„Последњи сабласни плес” (итал. L’ultima danza macabra). (Слика бр. 6) На 
последњој разгледници серије, овај ратни театар достиже свој епилог: снажна 
експлозија окончава трагичну фарсу. У средишту сцене је запаљена дрвена 

64 Tommaso di Carpegna Falconieri, “Il medievalismo e la Grande Guerra”, 66–67.



78 Годишњак за друштвену историју 1, 2023.

грана на којој пише Alleanza (симболизује Антанту), коју држи окоштала рука 
која потпаљује експлозив. Громогласна експлозија у делове разноси костур 
Вилхелма II. Далеко у позадини види се костур наоружан пушком са бајонетом, 
испод којег пише Trieste (Трст), како посматра финалну сцену са ставом који 
истовремено наговештава одушевљење и ужас. Последњом литографијом, из-
рађеном у првим месецима 1916. Мартини навијачки прижељкује крај ратног 
исхода према сценарију у којем је у потпуности поражен најозбиљнији војни 
такмац Антанте – немачки милитаризам, а области насељене Италијанима 
прикључене Италији.

Не знамо зашто је Мартини одлучио да у првим месецима 1916. прекине 
са израдом литографија. Разлог би можда требало тражити у чињеници да је 
тада ратни занос Италијана почео да сплашњава услед неостварених амбиција 
о брзој и извесној победи, а континуирано бесмислено механизовано страдање 
en masse производило све већи очај и распиривало дефетизам на обе стране. 

Балкански актери и мотиви серије  
La danza macabra europea

Судећи по мотивима на литографијама видимо да је Мартини био веома 
добро упућен у стање на фронтовима, дипломатију, како ону видљиву, тако и 
ону тајну, па чак и у дешавања на споредним ратиштима која су имплицирала 
минорне политичке актере у овом глобалном сукобу. 

У другој серији, публикованој у децембру 1914, на разгледници бр. 17 на-
званој „Цар смрти” (итал. L’Impero della morte) Мартини је понудио накнадно 
оправдање за Сарајевски атентат 28. јуна 1914. (Слика бр. 7) Наиме, приказујући 
измучен, готово самртан лик Гаврила Принципа на умору снага у царском ка-
замату, симболички приказан са вратом у оковима у десном оку крвожедног и 
осветољубивог цара Фрање Јосифа I, кога Мартини титулише неславним епи-
тетом „Цар смрти”, аутор узноси младог Принципа међу мученике аустријске 
тираније. Гаврило Принцип гледа право у мртвог престолонаследника Фрању 
Фердинанда, који готово сажаљиво гледа у круну несуђеног му аустро-угарског 
царства коју држи у својој десној руци. Фрања Фердинанд је приказан у левом 
оку свог старијег и славнијег рођака, цара Фрање Јосифа I, супротстављен мла-
дом Гаврилу Принципу. На ушима старог цара висе обешени слободољубиви 
страдалници, жртве хабзбуршког терора. Ова двојица несретника у самртном 
ропцу на вешалима узвикују „Тренто и Трст” (Trento e Trieste)65 и „Србија” (La 

65 Trento e Trieste било је једно од истакнутијих италијанских патриотских удружења која су 
одмах по избијању рата са ентузијазмом заговарала улазак Италије у рат, нудећи у пропаганди, али 
и у добровољцима за фронт, своју подршку ратним напорима Италије: Beatrice Pisa, “Propaganda 
at Home (Italy)», in: 1914-1918-online. International Encyclopedia of the First World War, ed. by Ute 
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Serbia). Са напрслих вампирских зуба злокобног цара капље слузава течност 
право на ломачу у чијем средишту се налази црни двоглави орао, симбол Двојне 
Монархије, прободен мачем. 

Слика 7.

У оквиру исте серије, Мартини је израдио разгледницу бр. 24 названу 
„Мировна конференција” (итал. Conferenza per la pace) у којој наговештава 
једини правичан расплет светског сукоба, а то је жртвовање зле звери са ликом 
кајзера Вилхелма II на олтару мира. У првом плану, посматрачу окренута леђима 
је смрт која поменуту звер држи у својој левој руци, док у њену предњу страну 

Daniel, Peter Gatrell, Oliver Janz, Heather Jones, Jennifer Keene, Alan Kramer, and Bill Nasson, issued 
by Freie Universität Berlin, Berlin 2015-03-04. DOI: 10.15463/ie1418.10568. Translated by: Mazhar, 
Noor Giovanni (4.1.2023)
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помно гледају сви важнији актери глобалног рата. Међу њима се пролама узвик 
одобравања „У реду!”, који изговара Едвард Греј, британски министар спољних 
послова. Међутим, Мартини упозорава посматрача на присуство шпијуна у 
концерту савезника и неутралних натписом „Пази на шпијуне” (итал. Attento 
alle spie), указујући на маскираног Фрању Јосифа I, који као да жели да се 
прошверцује на страну победника. Међу присутнима, примећујемо у другом 
реду српског краља Петра I са орденом на грудима, а иза њега, у трећем реду 
је црногорски краљ Никола I.

Слика 8.
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У трећој серији, објављеној у фебруару 1915, Краљевина Србија заступље-
на је на литографији бр. 32 у неславном приказу великог ратног сукоба којој 
је Мартини дао пророчки назив „Европски суицид” (итал. Il suicidio europeo). 
(Слика бр. 8) Сценом доминира персонификација Европе/Смрти у облику фан-
тастичног и гротескног бића са пет глава – пет водећих зараћених држава – које 
се међусобно уједају, док из широм отворених чељусти чудовишног створења 
штрца крв на све стране. У овом приказу свеопштег европског самоубиства Ср-
бија је, следствено својој величини спрам великих сила, приказана као малено 
фантастично створење са нескладно великим чељустима које се забадају у врат 
Аустро-Угарске, персонификоване у лику Фрање Јосифа I, који немоћно жмури 
док рони сузе. Додајмо и то да Белгија, оличена у мртвом телу малог детета, већ 
лежи на крвавој земљи, док се на хоризонту помаљају персонификације Осман-
ског Царства, САД-а, Италије и Јапана како са пажњом посматрају ову борбу. 
У истој серији под бројевима 34 и 36 штампане су разгледнице које ударају на 
балканску политику Аустро-Угарске. У разгледници бр. 34 „Последњи позив” 
(итал. L’ultimo appello) то је алегоријски приказ града под непријатељским 
терором: Задар (итал. Zara) је млада жена чија је бела кожа у контрасту са там-
ном стеном и мрачним царем Фрањом Јосифом I приказаним као пират. Она је 
везана је за стену попут Андромеде и чека свог спасиоца,66 зазивајући помоћ 
своје сабраће узвикујући „Италија!”. Разгледница бр. 36 критика је „Аустријског 
патриотизма” (итал. Patriottismo austriaco), који Мартини слика само као отужну 
и крвожедну верзију пангерманизма.67 Са полукружног свода у самртном ропцу 
копрцају се исцрпљена тела – персонификације држава, народа и личности које 
је хабзбуршки режим, као „обожавалац Немачке”, већ жртвовао зарад већег и 
моћнијег германског ратног сабрата. Међу њима се налазе: Гаврило Принцип, 
Италија, Гуљелмо Обердан,68 Србија, Тренто и Трст и Пољска. Испод њих, у 
крвавој купки, мрзовољног погледа седи цар Фрања Јосиф I, чекајући да му 
демонска фигура на главу стави пруски Пикелхаубе шлем, симбол немачког 
милитаризма. (Слика бр. 9)

66 Maria Pia Critelli, “L’immagine della donna nella Grande Guerra”, 104.
67 Након првих аустро-угарских неуспеха на фронтовима у Србији и према Русији, врло 

брзо је постало јасно да ће Хабзбурско Царство играти споредну улогу „у сенци Великог брата” 
(Im Schatten des grossen Bruders), тачније Немачког Царства и њеове светске политике: Мирослав 
П. Лазић, Смедерево и смедеревски крај у Првом светском рату 1914-1918, 308. Крајем 1915. 
у немачком руководству почели су да се јављају гласови који су желели да реше питање Ау-
стро-Угарске у будућем европском поретку. У том смислу они су Аустро-Угарску видели тек као 
„германску Источну Марку“: Fric Fišer, Posezanje za svetskom moći – politika ratnih ciljeva carske 
Nemačke – 1914-1918, (Beograd: Filip Višnjić, 2014), 162.

68 Гуљелмо Обердан (Guglielmo Oberdan), рођен као Вилхелм Оберданк (Wilhelm Oberdank), 
(1858–1882) био је италијански иредентиста. Погубљен је након неуспелог покушаја убиства 
аустријског цара Франца Јосифа I, чиме је постао мученик италијанског покрета уједињења.
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Слика 9.

У четвртој серији из августа 1915. објављена је разгледница бр. 40 иро-
ничног назива „Арханђел слободе” (итал. L’arcangelo della libertà). Овом ли-
тографијом Мартини је показао да сатире нису поштеђени ни идеали којима 
су савезници правдали рат, а то су, између осталог, слобода и независност 
малих држава. На овој сцени видимо мало чудовиште исколачених очију, које 
мачем радосно пробада монструозног аустро-немачког непријатеља, машући 
заставама савезника сведеним на подеране крпе које лепршају на поветарцу. 
Ово чудовиште, оличење Антанте, арханђел је слобода у европском сабласном 
плесу. На барјаку слободе вијоре се заставе Белгије, Велике Британије, Италије, 
Француске и Русије, али застава других савезника (Србије, Црне Горе и Јапана 
нема). Штампана у истој серији, разгледница бр. 42 доноси „Лекцију из анато-
мије” (итал. Una lezione di anatomia) на којој италијански хирург сецира тело 
мртвог Фрање Јосифа I. Вештим хируршким чином он показује представницима 
савезника (Џорџ V, Никола II, Рејмонд Поенкаре, Едвард Греј) какво је змијско 
гнездо царско трупло. Међу посматрачима се налазе чек и персонификације 
политичког ислама и Пољске. Тик уз лежај на којем се сецира тело хабзбуршког 
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цара је српски краљ Петар I, поред њега грчки краљ Константин I, а изнад њих 
се пропиње да види сцену и црногорски краљ Никола I. (Слика бр. 10)

Слика 10.

У последњој, петој серији штампаној почетком 1916. Мартини се, између 
осталог, бави и темама немачког посезања за светском моћи дипломатским 
сплеткама. Разгледница бр. 46 „Рак света” (итал. Il cancro del mondo) разго-
лићује политику неспутаног немачког милитаризма, приказући га као тумор 
у међународним односима. Покоравајући својој вољи како савезнике, тако и 
неодлучне и неутралне, Немачка сада лицемерно позива на мир. Сабласна и 
застрашујућа фигура немачког војника стоји до чланака у крвавом мору узви-
кујући истовремено „Мир, мир!” (итал. Pace, Pace!) и „Немачка изнад свега” 
(нем. Deutschland uber alles!) док у једној руци држи увезане посечене главе 
Пољске, Србије и Белгије, а у другој гранату са угравираним називом чувеног 
немачког произвођача муниције Krupp. Испод њега су два демона у малом чам-
цу са једним јарболом на којем се вијори подерана застава са натписом „Брод 
лудих” (итал. Barca dei pazzi). Поред брода, исписана је напомена Hohenzollern 
– назив оновремене немачке владарске династије. (Слика бр. 11) 
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Слика 11.

У разгледници бр. 51 названој „Германофилска марионета” (итал. Il 
burattino germanofilo) језиви луткар, оличење немачког милитаризма, помера 
конце лутке у лику кајзеровог зета и краља Грчке Константина I. Компликовану 
геоплитичку игру око придобијања тада још увек неутралне Грчке, Мартини 
своди на ликове из популарне италијанске позоришне форме commedia dell’arte. 
Константин I је приказан као Буратино (Burattino или Burrattino), један од три 
маскирана минорна актера италијанске commedia dell’arte. Овај приказ потпуно 
је другачији од начина на који су грчког краља приказивали немачки пропаган-
дисти, величајући га као „Зигфрида Константина” или „новог Перикла”.69 Друга 
два актера су Арлекино (Arlecchino), у овом случају цар Фрања Јосиф I70 и Пе-

69 Ристовић, Црни Петар и балкански разбојници, 94–95.
70 У овој улози Мартини је већ приказао цара Фрању Јосифа I у разгледници бр. 25 „Карне-

вал 1915.” (итал. Il carnevale del 1915), где га је обукао у костим на чијим деловима су исписани 
називи покрајина Аустро-Угарске за које је Мартини веровао да су окупиране (Босна, Далмација, 
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дролино (Pedrolino), бугарски цар Борис I. Мартини у овој литографији сажима 
успоне и падове Грчке током Великог рата, излажући критици неодлучност и 
германофилство грчког краља који су довели до Велике схизме или Велике 
поделе у грчком друштву.

Закључне мисли: La danza macabre europea –  
сатира „европског самоубиства” или  

несвакидашња апологија италијанске Иреденте?

Реактуелизација Мартинијевих цртежа током претходне деценије, нарочи-
то поводом јубилеја везаних за Први светски рат, налази своју оправданост у 
чињеници да је његово дело La danza macabre europea, иако тешко разумљиво 
без познавања контекста Великог рата, постигло трајну, ванременску вредност, 
превазилазећи једноставну пропаганду за поручиоце. Мартини жели да алармира 
читаву европску јавност поруком која апелује на хуманизам и тражи прекид 
спирале катастрофалног страдања. Неке од његових литографија невероватно 
смело нападају читаво човечанство оштром, опсценом, одвратном и духовитом 
сатиром. Свих пет серија критика су ратоборности, похлепе, свирепости, ли-
цемерја, грабежљивости, експлоатације, умишљене и стварне моћи. При том, 
Мартини је своју најотровнију сатиру оставио за носиоце политичке моћи. Слика 
их разнолико, али готово увек са дозом „макаброкомичности”, у зависности од 
контекста и поруке коју жели да пошаље примаоцу. 

Али, баш на пољу политичких лидера неприкривено је субјективан – у 
већини разгледница ове серије „жртве” његове критике су носиоци немачког 
и аустријског политичког естаблишмента. Осим тога, Мартини је, пре него 
што је и сâм регрутован у редове италијанске војске, здушно давао уметнич-
ки допринос Антантиним ратним напорима и, нарочито, увлачењу Италије у 
рат за њему блиске циљеве италијанске Иреденте. Ако погледамо серије као 
целину, видећемо да је уметник након почетних сцена, читав циклус одржавао 
као „сажето набрајање неких од најистакнутијих епизода Великог рата, задр-
жавајући се на ексцесима, савезима и стратегијама зараћених сила из посебне 
Мартинијеве перспективе, утопљен дубоко у иредентистички покрет тог вре-
мена”.71 Мартини је од 1914. године познавао Габријелеа Д’Анунција, можда и 
најпознатијег експонента интервенциониста у Италији, коме је те године послао 
своје визионарске разгледнице La danza macabra europea. Са овим песником 

Хрватска, Истра, Пољска, Трентино). Овде је аустријски цар приказан у загрљају смрти, која са 
друге стране грли још једног од актера ове познате театарске форме commedia dell'arte – у питању 
је цар Вилхелм II, обучен у костим Капетана Спавенте (Capitan Spaventa).

71 Ander Gondra Aguirre, “Prefacio”, 9.
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Мартини ће наставити да одржава контакт и након рата.72 Па, ипак, код Албер-
та Мартинија је уздизање рата као регенеративног фактора нације, типично за 
футуристе, изостало. Његов специфичан израз свакако није био ни у складу са 
оним што је још један од истакнутих футуристичких уметника, Ђакомо Бала 
(Giacomo Balla), истицао: да уметничко дело мора бити динамично по форми 
са оптимистичком сугестијом.73

На крају, истакнимо да су његове литографије, збирно штампане у скоро 
пола милиона примерака, биле помало ексцентричан допринос оновременом 
иконографском жанру који је преовлађивао у ратној пропаганди.74 Иако је врло 
тешко мерити ефикасност утицаја уметности у светлу пропаганде, након свега 
изложеног оправдано је да се приклонимо савременом разумевању феномена 
Мартинијевих ратних литографија. Порука La danza macabra europea била је 
врло снажна, превише лична и превазилазила је случајност тренутка да би се 
могла постићи експлицитна пропагандна употреба његових серија. Зато можемо 
сумњати да је њен директни утицај остао прилично ограничен. Мартинијеве 
литографије свакако су имале пропагандистичке претензије, показујући не-
пријатеља, као бездушног и застрашујућег, као персонификацију демонских 
сила. Истовремено, његово дело је посезало и за племенитијим циљевима, 
стављајући огледало пред лице целокупног човечанства како би оно видело 
слику бесмисленог разарања, механизованог страдања, бестијалности, мржње, 
разуларености, егоизма и изопачености коју је донео рат светских размера.

72 Alessandro Botta, “Alberto Martini La penna è il bisturi dell’arte – disegni per Edgar Allan 
Poe e temi diversi”, 76.

73 Андреј Митровић, Ангажовано и лепо: Уметност у раздобљу светских ратова (1914-
1945), 177.

74 Emilio Gentile, L' Apocalisse Della Modernità: La Grande Guerra per l'Uomo Nuovo, 241.
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Summary

Miroslav P. Lazić

Alberto Martini’s “La danza macabra europea”  
1914–1916

The article analyzes the distinctive artistic style of the Italian artist Alberto Martini in the 
context of the First World War. A particular focus is placed on the contents of the lithographs 
entitled La danza macabre europea, which he produced in five series between 1914 and the 
first half of 1916. The emphasis is placed on the problematization of the unusual artistic ex-
pression inspired by the late medieval motif of the Danse macabre. The relationship between 
Martini’s unequivocal propagandist motives of the Italian Irredente and the authentic critique 
of the world war as an unbridled Dance of Death is discussed. 

The re-actualization of Martini’s drawings during the previous decade, especially on the 
occasion of the anniversaries related to the First World War, finds its justification in the fact 
that his work La danza macabre europea, although difficult to understand without knowing 
the context of the Great War, achieved a permanent, timeless value, going beyond simple 
propaganda for clients. Martini wants to alarm the entire European public with a message 
that appeals to humanity and calls for an end to the spiral of catastrophic suffering. Some of 
his lithographs incredibly boldly attack all of humanity with sharp, obscene, disgusting, and 
witty satire. All five series are a critique of belligerence, greed, cruelty, hypocrisy, rapacity, 
exploitation, and imagined and real power. At the same time, Martini left his most poisonous 
satire for the holders of political power. He paints them in a variety of ways, but almost al-
ways with a touch of “macabrocomic”, depending on the context and the message he wants 
to send to the recipient.

All 54 lithographs reproduced as postcards in mentioned series were thoroughly ana-
lyzed. Topics, personalities, or events concerning the Balkans are especially covered.

Keywords: Alberto Martini, Italian modern art, Danse macabre, The First World War, 
war propaganda, caricature, postcards.
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Пут делегације ФНРЈ у СССР и Румунију  
у пролеће 1956.

Помирење, отопљавање, Каноса – неки су од многих израза који су ко-
ришћени у совјетско-југословенском raprochment-у. Иако предмет истраживања 
већ неколико деценија,1 далеко од тога да је сваки детаљ познат у историјској 
науци. У том контексту, пут главног партијског идеолога Едварда Кардеља са 
великом делегацијом у Совјетски Савез преко Румуније, те документи који за 
њим остају, а које смо за ову прилику приредили из збирке Миладина и Љубин-
ке Адамовић,2 доносе филигранске детаље у схватању односа и постепености 
приближавања између „прве земље социјализма“ и „првог одметника соција-
лизма“. Након потписивања Београдске декларације, и доласка Хрушчова у 
Југославији, односи су пошли узлазним путем, да би доживели још један лом 
већ крајем 1958. Ту је пресудно било питање сарадње комунистичких партија, 
које се и овде истиче као најтеже за разговор. То је питање које је разорило 
комунистички монолит 1948, а које ће исто учинити 1958.

Принстонски совјетолог Алвин Рубинштајн нотирао је 1970. да југосло-
венско руководство гласи за највеће хладноратовске путнике. То је очевидно не 

1 Види: Darko Bekić, Jugoslavija u hladnom ratu. Odnosi sa velikim silama 1949-1955, (Zagreb: 
Globus, 1988);, Dragan Bogetić, Nova strategija spoljne politike Jugoslavije 1956-1961, (Institut za 
savremenu istoriju, Beograd 2006); Ljubodrag Dimić, Jugoslavija i Hladni rat, (Beograd: Arhipelag, 
2014); Светозар Рајак (Svetozar Rajak, Yugoslavia and the Soviet Union in the Early Cold War. 
Reconciliation, comradeship, confrontation, 1953-1957, (New York: Routledge, 2011))

2 Историјски архив Београда, Збирка Миладина и Љубинке Адамовић (2028), несређена 
грађа.
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само у чувеним путовањима председника Републике већ у путовањима других 
високих функционера, савезних секретара иностраних послова, председника 
ССРНЈ, међународне комисије ЦК СКЈ.3 

Време путовања је веома специфично – оно је само пар месеци након 
Хрушчовљевог „тајног говора“ и реферата на XX конгресу КПСС. „Отопља-
вање“ (енг. thaw; рус. Óттепель) које је наступило произвело је конвулзије у 
дестаљинизацији, нарочито у регионима са израженим етничким тензијама 
(Балтик, Украјина, Кавказ) и који су нарочито пропатили у време Стаљиновог 
режима. То примећује и Кардељ када говори о израженом „националном мо-
менту“ приликом дочека у Кијеву. 4 Последњи сусрет на овако високом нивоу 
била је посета потпредседника владе СССР-а А.И Микојана Београду у јесен 
1955. Након Кардељевог пута у мају, у Москву ће у лето отпутовати председник 
Југославије Тито, што ће резултирати Московском декларацијом.5

Посета југословенске делегације била је и део показивања Хрушчова 
својим супарницима да је у „репарирању монолита“ донео добру одлуку – отуд 
Кардељ указује на то да Хрушчов, за разлику од Молотова, има ставове ближе 
југословенским. У овом извештају, приказује се „прагматични“ Хрушчов, који 
стоји насупрот својим сарадницима. Кардељ износи и низ догматских и пау-
шалних оцена, нпр. о пољопривреди на Кавказу, али и опсервација које можемо 
уважити. Нижи животни стандард, већа бирократизација и теже прилагођавање 
совјетског и румунског руководства новим условима, може се заиста ван ју-
гословенске пропаганде приписати годинама позног стаљинизма и инертности 
система у првим година после пада великог “Хозјаина”.6 Ипак, сам састанак, 
иако је резултирао заједничком декларацијом, показао је разлике по бројним 
идеолошким и стратешким питањима, јасно наговештавајући намеру Москве 
да Југославију „врати у Лагер“.

Уз овај извештај, приложен је и детаљан списак поклона. Поклони су били 
уобичајени део дипломатског протокола у социјалистичкој Југославији, али 
често се из њиховог састава може ишчитати доста детаља о односима дародав-

3 Alvin Rubinstein, Yugoslavia and the Nonaligned World, (Princeton: Princeton University 
Press, 1970).

4	 Види: Коzlov, Fitzpatrick and Mironenko, Sedition. Everyday resistance in the Soviet Union 
under Khrushcev and Brezhnev, (New Haven and London: Yale University Press, 2011); Види нарочи-
то: Владимир Александрович Koзлов, Непознати СССР – сукоби народа и власти (1953-1985), 
(Београд: Удружење за друштвену историју, 2007).

5 Љубодраг Димић, „Предговор“, Југославија-СССР. Сусрети и разговори на највишем нивоу 
руководилаца Југославије и СССР 1946-1964, Том 1, (Београд: Архив Југославије, 2014), 13–14.

6 Михаил Гелер, Александер Некрич, Утопија на власти. Историја Совјетског савеза, 
(Подгорица: ЦИД, 2000), Karl Schoegel, The Soviet Century: Archeology of a Lost World, (Princeton 
University Press, 2023).
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ца и примаоца.7 Тако, поред уобичајених скупих поклона за „руководиоце“ и 
„њихове другарице“, одликовања, пића и намештаја, налази и читава библиотека 
тежине 600 килограма. Ова опрема за студентску библиотеку у Москви, наро-
чито је важна након неколико година интензивне анти-југословенске кампање, 
и представља важан напор да се реч о „новој Југославији“ пробије у само срце 
бившег немезиса.

Чини се да је посета превазишла очекивања Југословена, а да је начин 
путовања (возом, не авионом) допринео да њихова слика буде изоштренија.

7 Види: Vladimir Petrović, Titova lična diplomatija. Studije i dokumantarni prilozi, (Beograd: 
ISI, 2008); Radina Vučetić, „Titova Afrika“, Tito u Africi. Slike solidarnosti, (ур.) Bets, Pol, Vučetić, 
Radina, (Beograd: Muzej Jugoslavije, 2017).
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Београд, 16 маја 1956.

Шифровани телеграм преко
Координационог оделења

		  ДДД

АМБАСАДИ ФНРЈ

МОСКВА

Мићуновићу. Прво. За банкет и пријем доносимо ове наше специјалтете: 
кавијар, рибе у конзерви, саламу, шунке, сиреве, вина и остало пиће и цигарете. 
Све остало би тамо набавили. Јавите одмах имате ли какве допуснке сугестије 
у погледу специјалитета, пошто ове ствари шаљемо унапред возом око 26.маја. 
Друго. Нашом композицијом можемо путовати само до совјетске границе, а 
тамо треба да пређемо у совјетски воз. Носимо собом храну за путовање возом 
само до совјетске границе. У смислу међународне праксе очекујемо да ће нас 
Руси хранити у возу од границе до Москве и натраг. Спремни смо да то пла-
тимо. Разјасните то тамо с надлежнима те нам [одмах] потврдите најхитније 
[прецртано]. Tреће. Специјалитете наведене под прво планирали смо за 1.500 
особа на пријему и за 200 особа на банкету. Ако сматрате да би на пријем или 
банкет требало позвати већи број лица, одмах нам јавите.

Смодлака

Е. Кардељ: О ПОСЕТИ СССР-У И РУМУНИЈИ

После посете не можемо бити ни више ни мање оптимистични, пошто је 
посета само потврдила наше прогнозе. 

Очекивали смо добар дочек, али смо рачунали на известан јачи притисак 
у смислу ангажовања у источни блок. 

Позитивно смо се изненадили, јер је дочек био величанствен, а притисак 
знатно мањи него што смо предвиђали.
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1.	 О дочеку

Дочек је био величанствен уз истинско одушевљење маса, а што се просто 
видело на лицима људи.

Дочек је био организован, али је одушевљење масе било изнад онога што 
су и сами руководиоци СССР-а очекивали. У почетку им то није било право, 
али су се касније снашли и прилагодили. 

Узроци одушевљења

–	 успостављање нормалних односа између СССР и Југославије, које на-
роди СССР много цене;

–	 гледање у нама прве који су се дигли против Стљинове политике;
–	 наше посета је у ствари прва прилика да масе јасно, на улици изразе 

оно што мисле;
–	 неописива тежња за миром и убеђење да посета наше делегације баш 

томе доприноси.
Посебно величанствен дочек је био у Лењинграду и Кијеву. За Лењинград 

само совјетски руководиоци кажу да је то одраз антистаљинистичког располо-
жења људи. У Кијеву је дошао до изражаја и национални моменат. 

2.	 О разговорима

Код руководиоца смо наишли на пријатељски пријем. Конфликти и разми-
моилажења која смо очекивали дошли су баш на оним питањима на којима смо 
их и очекивали, али су били мањи, те смо по свим питањима /сем по једном/ 
постигли начелну сагласност.

Разговори су на наше тражење одгођени за крај посете. Ово смо учинили 
због тога да би евентуална размимоилажења оставили за крај, а што је конве-
нирало Хрушчовом и осталима који су за сарадњу са нама.

Разговори су обухватили питање државне сарадње и питања партиске 
сарадње. Разговоре о партиској сарадњи нисмо могли одбити као што смо то 
учинили пре годину дана у Београду, јер је кроз протеклу годину дана доста 
учињено на зближавању и сарадњи. Сем тога то је и нама конвенирало.

У току читавих разговора са њихове стране је доминирао курс на одржавање 
и учвршћивање мира и на постојању различитих путева изградње социјализма.

Иако су искрено за мир, ипак код свиј њих није све рашчишћено у погледу 
могућности очувања мира. Неки кажу сада ситуација диктира овакву тактику, 
али рат ће неизбежно доћи и ми се морамо за њ спремати. Други на то питање 
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гледају дубље као на резултат реалних односа снага, расположења маса и ма-
теријалних услова.

Таман и када би садашња њихова политика била тактика, ипак она прет-
ставља одређени реалан политички фактор који објективно користи миру.

Има их који се питају шта би радио у оваквој ситуацији Лењин, да је жив? 
А одговарају по прилици овако: Можда би он организовао, учврстио и средио 
све социјалистичке снаге /социјалистички табор/ и предузео последњи обрачун 
са капитализмом.

Питања по којима су дошла до изражаја различита схватања

а/ Коегзистенција

Они се држе лењинистичких принципа, а Лењин је говорио: Ми јесмо за 
коегзистенцију, али капиталистички систем је јак и он неће коегзистенцију са 
социјализмом, због чега морамо бити јаки и спремни.

У ствари совјетски руководиоци не сагледавају да је данас ситуација сасвим 
различита од оне када је Лењин тако гледао на коегзистенцију. Иако је суком 
[сукоб] капитализам – социјализам доминантан фактор, ипак постоји још и низ 
других елемената који утичу на схватање по питању коегзистенције. у првом 
реду постоји низ проблема у социјалистичком свету и у односима између со-
цијалистичких земаља који утичу на схватање коегзистенције. Сем тога, данас 
је социјализам јака међународна снага са којом рачунају и капиталисти и са 
којом би хтели или не хтели морају ићи на коегзистенцију. Данас је обрнуто и 
о социјалистичким снагама у првом реду овиси коегзистенција.

б/	 Подела света на блокове: социјалистички и капиталистички  
	 и по државним границама

Социјалистичком снагом сматрају само оне државе у којима власт држе 
комунисти и све што је ван граница тих држава, то је по њиховом схватању 
капиталистичко.

Наш став састоји се у томе да не треба све гледати кроз то да ли у некој 
земљи власт држе комунисти или не, да постоје и друге напредне снаге које 
објективно делују у правцу развитка социјализма, те да се данас свет не може 
делити никаквим границама на социјалистички и капиталистички. Наводили 
смо им пример Индије, која, да би ишла напред у свом развитку, мора ићи 
државно-капиталистичким путем, а то радничка класа може користити за по-
степено заузимање власти.
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Они се слажу, али ипак кажу основно је да ли радничка класа има власт и 
то у смислу да комунистичка партија има власт као што је код њих и сл. Сма-
трају да је социјализам власт комунистичке партије. Све остало гледају као 
неку нижу форму социјализма. Због тога они не сагледавају да би на пример 
борба за радничке савете у национализованој капиталистичкој привреди могла 
да уроди огромним резултатима.

На наше примедбе да су се услови за борбу радничке класе знатно изменили 
на позитивно и да данас борба за социјализам није само борба комунистичких 
партија, те да треба подржавати и друге снаге и ствар знатно шире поставити. 
Молотов је одговорио да су они били мала партија као што је сада енглеска КП, 
па су ипак заузели власт. Значи, да не сагледава битну разлику и да не види да 
данас у Енглеској није револуционарна ситуација као што је била 1917 године 
у Русији.

Његово је мишљење да ми нашом спољном политиком у основи ипак 
слабимо социјалистичке снаге /табор – блок/.

ц/ Економска затвореност

Ми смо за широку и свестрану економску сарадњу са свим земљама и 
против економске затворености, а они су за економску затвореност.

Ми сматрамо да социјалистичке економске снаге треба активном борбом 
да утичу на развој у капиталистичким земљама. Ово се најбоље види у јачању 
и учвршћењу економских односа са малим и недовољно развијеним земљама, 
јер се тим путем шири на њих социјалистички утицај и вежу се за социјали-
стичку привреду.

Ако се ствар постави супротно, онда САД јачају утицај на те земље, а то 
води ка консолидацији капитализма.

Међутим, руководиоци СССР-а ипак остају при своме и кажу ако хоћемо 
бити економски јаки морамо се повезати и чинити једну економску целину.

Уствари, главни фактор је, можда, један други. Наиме, политика блокова 
произилази од тога да су они велика земља која је до сада имала власт над 
осталим социјалистичким земљама и чији руководиоци се сада боје слабљења 
веза са тим земљама.

Њихови ставови нису потпуно окамењени, али недостаје смелости да их 
спроведу кроз практичну политику. Сигурно ће их ипак практична политика 
натерати на то.
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д/ Немачка

Наш став је веома близу њиховом, иако су они давали изјаве да су за ује-
дињење Немачке и сл.

Уствари, сада би једна уједињена Немачка, макар формално неутрална, 
ипак представљала латентну опасност.

Реално је признање двеју Немачки и њихово међусобно повезивање. Што 
се тиче признања Источне Немачке – ми смо принципијелно за признање, али 
у овом моменту не одговара нашим интересима / економски односи са Запад-
ном Немачком и сл./. Руси нису на томе инсистирали. Источна Немачка нема, 
наравно, право да нам било шта у том смислу пребацује, јер је 1948 године била 
једна од најактивнијих у борби против Југославије.

Успоставићемо за сада стално трговинско претставништво, а вероватно 
ћемо касније поставити и питање признања.

е/ Разоружање

Руси не верују у могућност разоружања. Они из политичких разлога дају 
изјаве о предузимању мера, али практично не верују. Оно што су разоружали 
је значајан акт који доприноси миру, али и они сами су се ослободили терета, 
јер ново наоружање захтева мање људи.

Они за сада политички не желе да дође до разоружања, то вероватно до тога 
и неће ускоро доћи. Може доћи до извесних споразума, декларација и сличних 
мера као што је ова коју су Руси предузели. Међутим, то није ни толико битно, 
јер разоружање у ствари и није основ на коме се заснива борба за мир, већ оно 
треба да наступи као последица борбе за мир.

ф/ Помоћ неразвијеним земљама

Руси имају исто мишљење као и САД. У суштини су против помоћи кроз 
УН и међународни фонд, а за билатерарне споразуме. Ако подржавају наш став, 
онда то чине, како су сами изјавили, због тога што су Американци против тога.

Кроз разговоре уједно је потврђена могућност сарадње као и наш утицај на 
руску спољну политику, јер им је Југославија потребна као јак морални фактор 
и због престижа садашњег руководства.

Сигурно би у некој другој ситуацији и према нама заузимали можда друк-
чији став.
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Партијска сарадња

У њиховим врховима постоји дубоко несхватање измена у ситуацији. Догме 
и старе формуле су доминантне.

О Стаљину се може најпогрдније говорити, али не сагледавају слабости 
система и не слажу се да Стаљин није био велики марксистички теоретичар. 
Ово не признају због тога, јер су њихове главе пуне стаљинистичких теорија, 
пошто су марксизам учили искључиво из Стаљинових дела. Једини је Хрушчов 
који је нешто одмакао и делимично прихватао неке наше ставове.

а/ Улога комунистичких партија

О улози комунистичких партија имају погрешно схватање. Сматрају да 
једино КП могу да воде у социјализам. Кроз следећи пример се најбоље види 
њихово схватање: За национализацију кажу да је правилна само ако су комунисти 
у влади, а да је неправилно ако они нису у влади. Попустили су само толико 
што су признали да је свака национализација ипак корисна и борба против ње 
је погрешна.

Јесу за сарадњу са осталим социјалистичким снагама, али сматрају да само 
комунистичке партије воде борбу за социјализам.

б/ Сарадња између комунистичких партија

На ово питање они гледају овако: Ако смо комунисти и марксисти, онда 
морамо бити уједињени у један јединствени табор – једну организацију. Ово пот-
крепљују чињеницом да се капиталистичке земље уједињују / Атлански пакт и сл./.

По нашем мишљењу није битно да ли ћемо са таквом организацијом за-
страшити буржоазију, него да ли то користи развитку социјализма /негативни 
примери: Коминформ, изолација комунистичких партија у капиталистичким 
земљама/.

Они у ствари не сагледавају да поред комунистичких партија постоје у 
радничком покрету и друге /социјалистичке снаге/ које могу, без обзира на свој 
опортунизам, да допринесу развитку и јачању социјализма. За њих је све што се 
не зове комунистичком партијом антисоцијалистичко. Не сагледавају да у дана-
шњој ситуацији, кад капитализам слаби, а социјализам јача, треба да је могуће 
и оне опиртунистичке снаге у радничком покрету /социјалисти и сл./, а које су 
на Западу јаке, баш зато што су опортунистичке везати за себе у одређеним ус-
ловима и по одређеним питањима. Због оваквог схватања они подржавају разне 
КП и људе у њима иако знају да немају никаквог угледа ни утицаја на масе, и 
то у првом реду због тога што њих слепо слушају /Ракоши и сл./.
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У ствари они се боје губљења руководеће улоге и хоће пошто-пото да ју 
задрже.

Ми смо им јасно рекли да то не схватамо и да такав став не можемо под-
ржати, јер комунистичке партије, ако њима руководе поштени марксисти, не 
могу ићи него ка социјализму без обзира на повремена скретања и да им у том 
погледу није потребна никаква организација која би их орјентисала.

Међутим, они су остали при својим схватањима: да једино чврст соција-
листички табор може бити јак, а свака друга теорија значи директно слабљење 
социјалистичких снага итд.

На тој линији они сматрају да је Коминформ одиграо позитивну улогу и 
кажу: Није неправилно што су вас напали, већ што су вас погрешно напали.

На истој линији је и њихов став према нашим емигрантима, те кажу да 
према њима имају дуг, јер су то за њих најбољи комунисти који су их у одређеној 
ситуацији подржали. Због тога стоје на становишту да их неће хапсити, али ће 
им забранити било какву антијугословенску делатност.

Око партијске декларације било је натезања.
У нашем пројекту декларације било је:
– I део: принцип билатерарне и мултибилатерарне сарадње између ко-

мунистичких партија укључујући у ту сарадњу и сарадњу са свим осталим 
социјалистичким снагама.

– II део: идеолошка питања
– III део: остало о сарадњи и непосредним нашим контактима.

Реаговали су врло оштро говорећи да се нисмо ништа изменили од бео-
градског састанка, што су они уствари очекивали, да су разочарани и сл.

Да би се дошло до неког решења, они су предложили своју резолуцију која 
је за нас била неприхватљива, јер су на пример о сарадњи унели своје ставове 
о којима је већ напред говорено. Затим су ишли на заоштравање формулације 
против империјализма, колонијализма и сл. да би нас посвађали са западним 
земљама. О идеолошким питањима су такође све изменили у смислу да је марк-
сизам-лењинизам једина теорија која води у социјализам и да су комунистичке 
партије једине снаге које се боре за социјализам итд.

Ми смо инсистирали на јавност сарадње између партија, али се они нису 
с тим слагали.

Коначно је избачено све по чему се нисмо могли сложити.
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Општи утисак је да су још пуни старих схватања, наслеђених формула и 
догми, затим се код њих осећа страх од губљења руководеће улоге.

Многе ствари су нејасне, јер је све у превирању. По схватањима Хрушчов 
је одмакао од осталих, али и код њега има нејасноћа.

У руководству нема јединства. Постоји да је назовемо десница на челу са 
Молотовом, левица на челу са Хрушчовом и центар са којим Хрушчов прави 
низ компромиса.

Како ће се ствари даље развијати време ће показати. Свакако једно је јасно 
и сигурно да неће никако ићи натраг и да процес који је отпочео мора бити брже 
или спорије да се развија путем којим је кренуо.

Сарадња са осталим источноевропским земљама

Хрушчов је оштро износио да нисмо поштовали договор из Београда у 
односу на сарадњу са овим земљама.
Кроз дискусију по овом питању долазило је до изражаја тежња да се по-

ставе у положај заступника тих земаља и посредника, те да диктирају односе 
између нас и ових земаља, а ми смо инсистирали на томе да је то ствар нас и 
дотичних земаља и да се споразумевамо директно са њима.

Унутрашњи развитак

Направљен је доста велики материјални напредак. Иако истичу тешку ин-
дустрију, ипак су знатно учинили и у осталим привредним гранама, нарочито 
за широку потрошњу што је допринело порасту животног стандарда.

Храна и обућа је врло скупа, а остали артикли широке потрошње су су 
доста јевтини.

У целини гледано животни стандард је нижи него код нас.

У индустрији је постигнут значајан технички напредак, али у осталим 
привредним гранама нису то постигли.

У војној техници су такође постигли много – млазни авиони, ракетна нао-
ружања итд. Индустријски капацитети су велики и технички добро опремљени.

Продуктивност рада је ниска и у томе су много заостали.
У целини узевши може се рећи да су створили такву основу са које би се 

могло, уз ослобађање и ангажовање расположивих субјективних снага, ићи 
знатно бржим темпом.
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У пољопривреди су јако заостали иако су у последњих неколико година 
кренули набоље. Међутим, то није ни из далека оно што би се могло, а нарочито у 
неким областима. На Кавказу су напр. данас таман тамо где су били 1913 године.

У житарству су отишли нешто даље у упоређењу са осталим привредним 
гранама захваљујући механизацији и засејавању великих површина. Међутим, 
и ту је принос врло низак. Ове године очекују рекорд од 15 мц, а иначе је просек 
11-12 мц.

Оживљавању пољопривреде је допринело и то што су смањили откуп и 
повисили цене што претставља озбиљан стимуланс за пољопривредне произ-
вођаче, али сада се јављају разне шпекулантске тенденције од стране пољо-
привредника и сл.

Вероватно ће их пут којим су кренули натерати да мењају и унутрашње 
уређење колхоза, који су у већини случајева агрономи. Нема ни трага о учешћу 
пољопривредника у управљању колхозима и фабрикама. Хрушчов је рекао да 
ће у индустрији и пољопривреди увести радничке савете у почетку са савето-
давним правом, а касније и правом одлучивања и управљања.

У преображају села доста су постигли те данас већ колхози изгледају [као] 
пољопривредни градови.

Проведена је извесна децентрализација, неке фабрике су дате у надлежност 
републикама, али то још увек није довољно.

У целини узевши може се рећи да се ради о једном потпуо технократском 
привредном уређењу – све се своди на продукцију, план и сл. Нема ни трага о 
комуналном уређењу, о приближавању власти народу и сл. Такве идеје су им 
потпуно несхватљиве.

Постоји велики распон плата /до 20 пута/. Сем тога вишак зараде предузећа 
даје се у виду премија само руководиоцима.

Већина незваничних разговора са руководиоцима врти се око Стаљина и 
његових злодела, што говори о томе колики је он за њих био терет.

РУМУНИЈА

Општи утисак је да руководећи људи су конзервирани стаљинистичким 
схватањима.

Заостају за Русима.
Немају самосталност.
Има позитивних људи, /Деж и још неки други/, али врло мало знају.
У почетку разговора они су предложили нека ситна питања /електрична 

централа на Дунаву и сл./. прихватили су наш предлог да се продискутује и о 
међународној политичкој ситуацији као и другим значајним питањима, а тим 
да Тито одржи реферат. Из разговора по овим питањима види се да они готово 
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не расправљају о политичким догађајима и да је питање спољне политике ствар 
Москве. То потврђује и натезање око формулације резолуције по државној ли-
нији. Наиме, противили су се да се не измени и једно слово из оне резолуције 
у Москви.

Имају 33 министарства и у сваком по 4 – 5 помоћника министара, што је 
несхватљиво, нарочито за овако малу земљу.

Животни стандард је врло низак.
Народ нас је лепо примио. Одушевљено су нас поздрављали, али дало се 

осетити да то одушевљење није и у односу на румунске руководиоце за разлику 
од онога у СССР-у где је било и према њиховим руководиоцима.

Траже наша искуства, што говори да им у главама ипак сазрева.
Идеолошки су потпуно на старим схватањима. Све што је ново то је од-

мах нешто са Запада – капиталистичко, штетно и непријатељско – јер за друге 
категорије не знају.

Овакви идеолошки услови уз постојање слабог здравог језгра не дају ве-
лику гаранцију брзог напретка мада морају ићи напред. Због тога има појава 
да разни анархистички елементи узимају главну реч.

За сада још избегавају наше – само зато јер је наше.
Обе посете у целини узевши потврдиле су правилност наших ранијих 

оцена.
Ми морамо и даље ићи на сарадњу и нашом политиком пружати подршку 

свим напредним тенденцијама и мерама које се у тим земљама предузимају и 
на тај начин помоћи убрзању процеса који је код њих отпочео.

ИЗВЕШТАЈ о пошиљци за СССР

1. Намештај......	 2 комплет вагона од по 15 тона /извештај Мајде/

2. Пиће и намирница.....	 1 коплет вагон од 15 тоне, за 120-150 сандука 
пића намирница, бештека и чаршава. Тежина око 
5.000- Запремина 40 м3

3. Одликовања.....	 20 сандука са одликовањима тежина 1.000,-, за-
премина 16 м3 /извештај Драче/

4. Поклони......	 а/ 20 великих сандука са главним поклонима 
тежина око 2.000, -, запремина 20 м3

	 б/ 50 мањих сандука пића и цигарета за поклоне 
тежина око 1.000,-, запремина 20м 3

/извештај Звонка/
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	 ц/ 40 других разних посебних пакета са покло-
нима. Тежина око 2.000, -, запремина 20 м3

5. Библиотека......	 5 сандука књига за студентску библиотеку тежина 
600 кг, запремина 4 м2 /Извештај Вере Ђукић/

6. Кофери......	 Разни материјали, коверте, папири, фотографије 
и слично 10 кофера

/извештај Велашевића/

Тећина око 500 кг. Запремина 5 м3

УКУПНА ТЕЖИНА БТТО / не рачунајући намештај око 10.000
УКУПНА ЗАПРЕМИНА / не рачунајући намештај/ око 125 м3

Према извештају Загорца 1 вагон од 15 тона има запремину од 45-60 м3.

П.С. обзиром да се ствари не могу товарити до врха, један багон треба 
рачинати на 45 м3 запремине. [Наш спец. Има око 80 м3]

Према горњем извештају требало би најмање 5 комада вагона од 14 тона./ 
2 вагона за намештај, 1 вагон за пиће и намирнице, 1 вагон за велике поклоне 
и поклоне посебне пакете, 1 багон за пиће које се поклања, библиотеку и разне 
кофере, те евентуално спавање пратње/ [или 3 велика вагона за запремино од 
по 80 м3]

KOФЕР БР. 1

Табакере:	 „Кривак“, златна, ручни рад................... 2	 комад
	 „Кривак“, позлаћена, ручни рад............ 3		  “
	 „Kривак“, сребрна, ручни рад................ 3		  “
	 Фабричка златна, 18 кар., мушка........... 4		  “
	 Фабричка златна, 18 кар., женска.......... 2		  “
	 Фабричка златна, 14 кар., мушка........... 2		  “
	 Фабричка сребрна, мушка...................... 4		  “
	 Филигран, златна, 24 кар........................ 1		  “
	 Филигран златна Македонија,
	 са муштиклом.......................................... 1		  “
	 Филигран позлаћена............................... 4		  “
	 Фабричка златна, 14 кар., женска.......... 1		  “
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Сатови:	 „Патек“, златни, мушки.......................... 3	 “
	 „Шафхаузен“, златни, мушки................. 6	 “
	 „Шафхаузен“, златни, женски................ 4	 “
	 „Шафхаузен челични, мушки................ 6	 “
	 „Шафхаузен“ челични, женски.............. 2	 “
	 „Зенит“ златан, мушки........................... 4	 “

Наруквице:	Златна, 18 кар.......................................... 2	 “

Пудријере:	Фабричка, златна, 18 кар........................ 2	 “

Дугмад:	 „Кривак“ златна, ручни рад................... 3	 пара
	 Фабричка златна, 18 кар......................... 3		  “
	 Цеље, златна, 18 кар............................... 3		  “

Београд, 22 септембра 1956 год.

Предао: 	 Примио:
_____________________	 _____________________
[три нечитка потписа]

КОФЕР бр. 2

Табакере:	 „Кривак“, златна мушка,, ручни рад............3	 комада
	 „Кривак“, позлаћена, ручни рад...................2		  “
	 „Kривак“, сребрна, ручни рад.......................4		  “
	 Фабричка златна, 18 кар., мушка..................2		  “
	 Фабричка златна, 14 кар., мушка..................1		  “
	 Фабричка сребрна, мушка.............................6		  “
	 Филигран, златна, 24 кар...............................1		  “
	 Филигран, златна, 24 кар, са муштиклом....1		  “

Сатови:	 „Патек“, златни, мушки.................................2		  “
	 „Шафхаузен“, златни, мушки........................6		  “
	 „Шафхаузен“, златни, женски.......................4		  “
	 „Шафхаузен челични, мушки.......................6		  “
	 „Шафхаузен“ челични, женски.....................3		  “
	 „ Омега“ челичан, мушки..............................2		  “
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Пудријере:	 Фабричка, златна, 18 кар. ................... 2		  “

Наруквице:	 Златна, 18 кар. ...................................... 2 		  “
	 Златна, 14 кар. ...................................... 1		  “

Лулице:	 Криве и равне....................................... 4		  “
	                 (2 криве, 2 равне)

Дугмад:	 „Кривак“, златна, ручни рад................ 3		 пара
	 Фабричка, златна, 18 кар. ................... 3		  “
	 Цеље, златна, 18 кар. ........................... 3		  “

Београд, 22. 9.1956

Предао: 	 Примио:
_____________________	 _____________________
[три нечитка потписа]

КОФЕР бр. 3

Наливпера:	 „Паркер 51“, цела од злата (gold plake)......... 2	 гарнитуре
	 „Паркер 51“, са златном капом (goldplake)... 10		  “
	 „Шеферс“ са златном капом........................... 6		  “
	 „Шеферс“ са златним прстеном..................... 2		  “
	 „Паркер 51“, челична...................................... 6		  “

Београд, 22.септембра 1956.

Предао: 	 Примио:
_____________________	 _____________________
[три нечитка потписа]
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Увид у неке методолошке дилеме и спорења  
у истраживању интелектуалне историје

Апстракт: Интелектуална историја представља врло широк и неод-
ређен појам, праћен спорењима и несагласношћу међу историчарима коју 
покушавају да га прецизније дефинишу. Стога, рад представља скроман 
покушај да се на што прегледнији начин пружи увид у неколико методо-
лошких проблема и дилема који прате ову расправу. Најпре су представље-
ни поједини аспекти у спору око предмета и одређења дисциплине, да би, 
потом, било размотрено и неколико методолошких приступа. Анализиран 
је традиционални метод „историје идеја“ у САД, лингвистички контек-
стуализам „кембричке школе“, однос постмодернизма и интелектуалне 
историје, као и друштвена интелектуална историја. У завршном делу се 
расправља о одређеним савременим токовима у оквиру дисциплине, као и 
једном од потенцијалних решења за раније кризе и методолошке тешкоће.

Кључне речи: интелектуална историја, историја филозофије, мето-
дологија, историја идеја, лингвистички контекстуализам, постструкту-
рализам.

Примарни циљ овог рада је да, на сажет и прегледан начин, пружи увид у 
одређена кретања у оквиру дисциплине теоријског и методолошког разматрања 
техника истраживања интелектуалне историје. Недостатак прегледних радова 
на српском језику је основни мотив за писање текста оваквог типа. Одмах је 
неопходно нагласити да је, у тако значајној дисциплини, немогуће са сигурно-
шћу одредити доминанте приступе у изучавању интелектуалне историје, као 
и побројати све представнике. Полазна тачка је уверење да тако нешто, у раду 
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оваквог типа, и не би било сврсисходно. Уместо тога, за студенте и истраживаче 
који се интересују за интелектуалну историју, потребнији је заокруженији увид 
у поједине погледе, расправе и спорења о предмету, техникама и методологији 
истраживања идеја у прошлости. У складу са тим, у раду је најпре представљен 
предмет и одређење интелектуалне историје из угла неколико савремених ин-
телектуалних историчара на Западу, да би се у наставку прешло на одређене 
тенденције у оквиру теоријских и методолошких расправа о приступу. Прво је 
представљена „историја идеја“ схваћена у традиционалном смислу, да би се 
прешло на приказ контекстуалног приступа „кембричке школе“. У наставку, 
разматра се о питањима која су покренула друштвена историја, постструкту-
рализам и неки други токови савремене историографије. Нужно је осврнути 
се на неке од карактеристика овог текста. Прво, рад је усмерен првенствено на 
западно искуство и енглески језички простор. Чак и када се говори о немачкој 
и француској историографији, то се чини на основу сазнања из литературе на 
енглеском. Друго, рад оваквог типа је нужно селективан. Циљ је био укључити 
што репрезентативније представнике из окриља сваког од одабраних приступа, 
као и њихове најутицајније радове. У значајнијој мери, то није било могуће 
постићи, што је неопходно подвући у овом кратком уводу.

Порекло интересовања за интелектуалну историју

Уколико бисмо следили став историчара Робина Колингвуда (Robin 
Collingwood) који износи у својој најпознатијој књизи, Идеја о историји (1946), 
по којој је „сва историја историја мисли“, интелектуална историја постоји колико 
и историја сама.1 Уколико је таква дефиниција у потпуности неупотребљива, 
и њена блажа верзија, која би, нужно селективно, неког аутора из епохе ране 
модерне историје означила као првог интелектуалног историчара, такође не би 
пуно рекла о дисциплини.2 

Историчар Ричард Ватмор (Richard Whatmore) указује на то да је Јохан 
Јакоб Брукер (Johann Jacob Brucker) први употребио појам „историја идеја“ у 
својој петотомној историји филозофије на латинском Historia critica philosophiae 
(1724–1744), а да би, у приближно исто време, Ђанбатиста Вико (Giambattista 
Vico) у свом делу Scienza Nuova (1725) употребио термин „историја мудрости“.3 
До краја 18. века, термин „историја идеја“ је постао уобичајен, a термин „ин-
телектуална историја“ први пут је употребљен у предговору Речника енглеске 

1 R. G. Collingwood, The Idea of History, (Cambridge: Cambridge University Press, 1946), 317.
2 Историчар Доналд Кели (Donal R. Kelley), у својој књизи о историји бављања интелекту-

алном историјом, показује да она сеже знатно даље од 19. века (Donald R. Kelley, The Descent of 
Ideas. The History of Intellectual History, (London-New York: Routledge, 2002).

3 Richard Whatmore, What is Intellectual History?, (Cambridge: Polity, 2015), 22. 
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књижевности из 1755, делу које је написао Семјуел Џонсон (Samuel Johnson).4 
Џонсон је „генеалогију сентимената“ назвао „врстом интелектуалне историје“, 
мислећи на начин на који су аутори преузимали мисао и поступке других аутора. 
Ватмор сматра да су Дејвид Хјум и Монтескје најближи зачетници дисциплине 
у оном смислу како је ми схватамо данас.5

Већина интелектуалних историчара је сагласна да се прве интелектуалне 
историје, у модерном смислу, јављају кад и академска историја, у другој по-
ловини 19. века. Реч је о ауторима и делима, попут Лесли Стивенове (Leslie 
Stephen) Историје енглеске мисли у 19. веку (1876), Џ. Т. Мерцове (J. T. Merz) 
Историја европске мисли у 19. веку (1896–1912), Џон Дрејперових (John W. 
Draper) и Ендру Диксон Вајтових (Andrew Dickson White) студија о односу на-
уке и религије и слично.6 Временом је интелектуална историја постала главни 
предмет истраживања познатих имена историографије, попут, Томаса Карлајла 
(Thomas Carlyle) и Џ. Б. Бјурија (J. B. Bury). Посебно је велики значај одиграла 
Буркхартова књига (Jacob Burckhardt) Цивилизација ренесансе у Италији (1860), 
која је покренула дебате о идентитету ренесансе епохе у односу на средњи век.7

Предмет истраживања интелектуалне историје

Одређење предмета и дисциплинарних граница интелектуалне историје, 
као и њеног односа према сродним дисциплинама, практично је немогућ зада-
так. Управо су дебате око методологије и предмета једно од главних предмета 
спорења интелектуалних историчара, који не могу да се сложе око основних 
карактеристика своје дисциплине. У овом делу биће представљене неки од 
погледа утицајнијих интелектуалних историчара на Западу.

Професор историје на Харварду, Питер Гордон (Peter E. Gordon), сматра 
да је интелектуална историја, у најширем смислу „истраживање интелектуа-
лаца, идеја и интелектуалних појмова кроз време“.8 Историчарка Aнабел Брет 
(Аnnabel Brett) доноси детаљније одређење предмета истраживања интелекту-
алне историје: „Интелектуални историчари нису заинтересовани само за начине 

4 Исто, 23.
5 Исто, 24.
6 Stefan Collini, “The Identity of Intellectual History”, in R. Whatmore and B. Young (eds.), A 

Companion to Intellectual History, (Willey-Blackwell, 2016), 8; Anthony Grafton, “The History of 
Ideas. Precept and Practice: 1950–2000 and Beyond”, Journal of the History of Ideas, Vol 67, No. 1 
(2006). 12–13.

7 Jacob Burckhardt, The Civilization of Renaissance in Italy, (New York: The New American 
Library of World Literature, 1960); Grafton, нав. дело, 12–13.

8 Peter E. Gordon, “What is Intellectual History? A Frankly Partisan Introduction to a Frequently 
Misunderstood Field”, 2012, Available at, https://ces.fas.harvard.edu/uploads/files/Reports-Articles/
What-is-Intellectual-History-Essay-by-Peter-Gordon.pdf (accessed 03.11.2022), 1.
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на који су људи говорили... Поред свега тога, а ја бих рекла и првенствено – они 
су заинтересовани за начине говора којима су људи у прошлости правили свој 
свет смисленим: и стога, интелектуална историја мора испитати унутрашњу 
кохерентност и логику структура менталног реферисања или језика које изу-
чава“.9 Ричард Ватмор прихвата дефиницију Џона Бороуа (John Borrow), који 
дисциплину дефинише као „процес оживљавања онога што су људи у прошлости 
мислили на основу ствари којих су рекли и онога шта су те ствари значиле њима 
тада“.10 За Ватмора, „разумевање значења у оквиру нечијег света подразумева 
капацитет интелектуалне историје да открије шта је скривено од нас у историји 
мисли, идеје и аргументи који су занемарени само зато што су напуштени или 
одбачени од стране каснијих генерација. Интелектуални историчар тежи да 
оживи изгубљен свет, да обнови перспективе и идеје из рушевина, да подигне 
вео и објасни зашто су идеје имале одјека у прошлости и убеђивачку снагу“.11 
Дакле, сви поменути аутори деле уверење да се интелектуални историчари 
баве идејама узимајући у обзир све контекстуалне аспекте у којима су се оне 
манифестовале. Контекстуални аспект подразумева историјску страну посла 
интелектуалног историчара, а текстуални аспект критичку и филозофску. 
Управо на то мисли Стефан Колини (Stefan Collini) када наводи да је задатак 
интелектуалног историчара да „чита као критичар, анализира као филозоф, а 
објашњава као историчар“.12 

Слично као и у англофоном свету, српски и хрватски историографски језик 
не познају јасно одређену разлику између појмова „интелектуална историја“ 
и „историја идеја“, а често се „историја филозофије“ или „историја мисли“ 
схватају као њихови синоними. Међутим, које су основне разлике међу овим 
дисциплинама (под-дисциплинама)? Део историчара и филозофа сматра да се 
историја филозофије значајно разликује од интелектуалне историје, пошто је 
она окренута евалуацији аргументације у оквиру текста.13 Са друге стране, други 

9 Annabel Brett, “What is Intellectual History Now”, in D. Cannadine (ed.), What is History Now?, 
(Palgrave Macmillan, 2002), 127.

10 Richard Whatmore, What is Intellectual History?, 13.
11 Исто, 5. 
12 Collini, нав. дело, 13.
13 Питер Гордон је таквог мишљења. По њему, основна разлика историје филозофије, у 

односу на интелектуалну историју је: усмереност ка анализи текста, а не контекста; евалуација 
садржине текста, а не његово разумевање; вредновање исправности аргументације, а не разноврс-
ности расправа и алтернатива у датом историјском тренутку; задржавање у оквиру „филозофског 
канона“, а не изласка из уског академског оквира (Gordon, “What is Intellectual History?“, 3–4). 
Ричард Рорти (Richard Rorty), aутор утицајног текста о жанровима филозофске историографије, 
сматра да су у питању јасно одвојена поља, а да историја филозофије не мора да се стара о 
контексту и да може слободно примењивати идеје из прошлости на савремене проблеме, докле 
год очува свест да је реч о анахронизму (Richard Rorty, “The Historiography of Philosophy: Four 
Genres”, in Richard Rorty, J. B. Schneewind and Quentin Skinner (eds.), Philosophy in History, (Cam-
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део њих чврсто остаје при ставу да је историја филозофије нужно историјска и 
да је немогуће на било какав исправан начин изоловано просуђивати о садржају 
текста.14 Колингвуд наводи да је дилема о два одвојена сета питања – историјском 
и филозофском – лажна, односно, да постоји само један сет – историјски.15 Чарлс 
Тејлор (Charles Taylor) позива на преиспитивање претпоставке о јединственој 
замисливости и уграђеној слици. То значи да: „како бисмо се ослободили од 
претпоставке јединствености, неопходно је открити порекло. Због тога је фи-
лозофија нужно историјска“.16 Даље, интелектуални историчари се разликују 
по питању идентитета поља интелектуалне историје и историје филозофије. За 
разлику од претходно споменутих аутора који верују да је реч о потпуно одвоје-
ним дисциплинама, неки теоретичари, попут Мориса Мендлбаума (Maurice 
Mandelbaum) и Саре Хатон (Sarah Hutton), заступају став да је историја фило-
зофија под-дисциплина у оквиру интелектуалне филозофије.17 Пошто је нужно 
историјска, она испитује само један аспект интелектуалне историје – званични 
филозофски канон. Међутим, проблематичност оваквог приступа се врло лако 
препознаје. Калвин Нормoр (Calvin G. Normore), професор са Универзитета у 
Калифорнији, карактер историје филозофије види као „Јануса са два лица“ – 
истовремено тумачење текста савременим мерилима и тумачење текста у датом 
контексту. Оно што ми подразумевамо под филозофијом, „обликовано је кому-
налном перцепцијом тога ко су били филозофи и шта су биле границе њихове 
филозофије. Један од начина како се може бавити филозофијом је довођење у 
питање ове перцепције, а начин на који се она доводи у питање је призивањем 
историје филозофије (прошлости) на други начин, а такво препричавање je 
усмерено против оквира стандардне приче“.18

bridge: Cambridge University Press, 1984), 49–55). Неки филозофи чврсто остају при ставу да се 
социолошки (контекстуални) метод може користити евентуално као помоћно средство, а не као 
главни истраживачки метод (на пример, види на српски преведено дело: Horhe Grasija, Filozofija 
i njena istorija. Sporna pitanja u filozofskoj istoriografiji, (Beograd: „Filip Višnjić“, 2002)).

14 На пример, види: Leo Catana, “Intellectual History and the History of Philosophy: Their 
Genesis and Current Relationship”, in R. Whatmore and B. Young (eds.), A Companion to Intellectual 
History, (Willey-Blackwell, 2016), 138.

15 Robin Collingwood, “The Historical Logic of Question and Answer”, in Preston King (ed), The 
History of Ideas. An Introduction to Method, (London-Totowa: Croom Helm-Barnes & Noble Books, 
1983), 147–148.

16 Charles Taylor, “Philosophy and its History”, in Richard Rorty, J. B. Schneewind and Quentin 
Skinner (eds.), Philosophy in History, (Cambridge: Cambridge University Press, 1984), 21.

17 Maurice Mandelbaum, “The History of Ideas, Intellectual History and History of Philosophy”, 
History and Theory, Vol. 5 (1965), 43; Sarah Hutton, “Intellectual History and the History of Philoso-
phy”, History of European Ideas 40:7 (2014), 926.

18 Calvin G. Normore, “The Methodology of the History of Philosophy”, in Herman Cappelen, 
Tamar Szabo Gendler and John Hawthorne (eds.), The Oxford Handbook of Philosophical Methodology, 
(Oxford: Oxford University Press, 2016), 37.
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Историја идеја – Артур О. Лавџој и јединице-идеја

Прича о појединачним приступима почиње „историјом идеја“. Појам 
„историје идеја“ углавном се везује за дело америчког филозофа и историчара 
Артурa Онкен Лавџоја (Arthur Oncken Lovejoy). Лавџој је први пут употребио 
појам 1919. године, а 1923. године је основао „Клуб историје идеја“ на Џонс 
Хопкинс Универзитету. Клуб је постао место окупљања и дискусије професора 
и студената из разних дисциплина, попут филозофије, књижевности, лингви-
стике, уметности, политичких наука, историје и класичних наука.19 Круна и 
највеће достигнуће Лавџојевог круга, било је покретање Часописа за историју 
идеја (Journal of the History of Ideas) 1940. године. У уводном броју часописа, 
Лавџој наводи да било који појединачни елемент филозофског система, „који 
се први пут јавља на сцени у једној од конвенционално истакнутих провинција 
историје... може, а често се то и дешава, прелазити преко низа других“.20 

Часопис за историју идеја је постигао огроман успех из разлога што је 
понудио једно ново поље, позиционирано између дисциплина историје и фи-
лологије. Историчар Ентони Грефтон (Anthony Grafton) са правом наглашава 
како историја идеја на почетку није третирана као проста дисциплина у оквиру 
историје, већ „интелектуална сеизметичка зона где су се тектонске плоче разних 
дисциплина сударале, производећи разноврсне звукове“.21 Због свог иноватив-
ног карактера, историја идеја је уживала велики значај и популарност током 
педесетих година 20. века.

Када је, током 1970-их читава дисциплина интелектуалне историје запала 
у кризу, Часопис за историју идеја је преживео све трансформације због тога 
што никад није ни био замишљен као јединствена школа или простор где би 
се практиковао искључиво један метод истраживања. Име Артура Лавџоја се 
више везивало за његов метод, него за приступ у оквиру часописа.22 У извесном 
смислу сам Лавџој је то омогућио, пошто су његова предавања, сусрети, као и 
сам часопис, постали средиште интердисциплинарног окупљања студената на 
Универзитету Џонс Хопкинс. Лавџој је одбацио прогресивно схватање интелек-
туалног развоја, уместо тога отворивши питање осцилација у историји мисли. 

У чему се тачно састоји Лавџојев приступ? Он 1933. године објављује 
књигу Велики ланац бивства (The Great Chain of Being), која се обично сматра 
студијом којом је ударен темељ дисциплини историји идеја. Сама књига је 

19 Warren Breckman, “Intellectual History and the Interdisciplinary Ideal”, in Darrin M. Mc-
Mahon and Samuel Moyn (eds.), Rethinking Modern European Intellectual History, (Oxford: Oxford 
University Press, 2014), 276.

20 Arthur O. Lovejoy, “Reflections on the History of Ideas,” Journal of the History of Ideas 1, 
no. 1 (1940), 4.

21 Grafton, нав. дело, 2.
22 Исто, 6.
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посвећена испитивању историје једне конкретне идеје. У питању је идеја о 
хијерархијској структури која везује сву материју и живот, а која има корене у 
античким текстовима, а која је кроз неоплатонизам и хришћанство, преношена 
све до 19. века. Међутим, у уводном делу књиге, Лавџој представља начин на 
који он схвата историју идеја, као и метод којим се служио у свом истраживању.

Oсновна Лавџојева поставка је да се истраживање историја идеја заснива 
на испитивању јединица-идеја (unit-ideas). Јединице-идеја представљају поје-
диначне компоненте у оквиру разних филозофских система, њима заједничке 
или различите, а које истраживач може издвојено да анализира и развој да 
прати.23 Без обзира на одређене новине које свака политичка доктрина (фило-
зофија) доноси са собом, потпуна оригиналност није могућа. Лавџој сматра 
да су у питању идеје које се репродукују, а да њихова другачија примена даје 
утисак оригиналности.24 Наизглед велика разноврсност филозофских школа и 
политичких доктрина долази услед саставних елемената који их чине – који 
су заједнички и историјски, али чије су комбинације увек различите (произво-
дећи разне -изме).25 То не значи да је у питању јасно одређени комплекс идеја 
(на пример, када кажемо хришћанство), већ да је у питању више система који 
су у различитим периодима и од различитих аутора имали слично, али често 
и супротстављено значење.26 По Лавџоју, те јединице су присутне без обзира 
на епоху. Велики филозофски системи нису погодни за анализу, а њихова ге-
неалогија се не може пратити јер су састављени од низа јединица-идеја које 
различито мењају скуп.

У уводном броју Часописа за историју идеја (1940) Лавџој историју идеја 
дефинише као: „прописно аналитичко и критичко истраживање природе, генезе, 
развоја, ширења, међусобне интеракције и ефекта идеја које су генерације људи 
гајиле, око којих су се свађале и које су их очигледно покретале“.27 Након што 
препозна идеју-јединицу, историчар идеја је мора пратити кроз све области 
историје кроз које је она могла бити испољена (филозофија, наука, књижевност, 
уметност, религија, политика и слично). Лавџој креће од претпоставке да се 
нека идеја (уверење или начин ментално-несвесног) може идентификовати и 
њен ток препознати на најразноврснијим географским подручјима и периодама 
(уз све разлике).28 Интердисциплинарност тако постаје предуслов правилног 
разумевања идеја, а она представља један од главних Лавџојевих мотива у ства-

23 Arthur O. Lovejoy, The Great Chain of Being. The Study of History of an Idea, (Harvard: 
Harvard University Press, 2001), 3.

24 Исто, 4.
25 Исто.
26 Исто, 6.
27 Аrthur O. Lovejoy, “Reflections on the History of Ideas”, The Journal of the History of Ideas, 

1 (1940), 8.
28 Arthur O. Lovejoy, The Great Chain of Being, 15.
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рању своје концепције.29 Задатак историчара идеја је да, поред филозофских 
дела, добар део свог истраживања усмери и на књижевност, уметност и друге 
дисциплине.

Без обзира на оштре критике под чији удар је Лавџојев метод дошао, део 
те традиције је опстао у виду пројекта Речник историје идеја (The Dictionary 
of the History of Ideas), који се појавио 1972. године под уредништвом Филипа 
Винера (Philip P. Wiener). Пројекат је доживео савременију верзију, Нови речник 
историје идеја (New Dictionary of the History of Ideas), који је објављен 2005. 
године под уредништвом Марије Клајн Хоровиц (Maryanne Cline Horowitz).30 

Лавџојев пројекат се до данас суочио са бројним критикама и углавном 
је у потпуности напуштен. Међу првим критикама које су пристигле била је 
она од аустријског књижевног теоретичара, Леа Шпицера (Leo Spitzer), који 
је Лавџоју замерио то што је он заправо идејама-јединицама дао идентитет и 
покретачку снагу у историји мисли.31 Отвореност Часописа за историју идеја 
се огледа у чињеници да је дебата између Лавџоја и Шпицера објављена у 
часопису. Пре главне критике која је потекла од Скинера (Quentin Skinner), 
Лавџојева концепција се нашла и под снажном критиком Мориса Мендлбаума. 
По њему, усмеравањем на изоловану анализу јединица-идеја, Лавџој губи из 
вида доминантни филозофски проблем једне епохе који је могао да иницира 
и усмерава развој мисли код појединачних аутора или филозофских покрета.32 
Конструкција доктрине и формативни покретачи одређеног контекста који су, на 
крају крајева, ако прихватимо Лавџоја, довели до слагања више јединица-идеја 
у његовом оквиру, нису предмет анализе. По Мендлбауму, не покреће се питање 
шта је базични циљ и мотивациона снага једног система.33 Оригиналност која 
по Лавџоју постоји само у конструкцији доктрина (начину на који су распо-
ређене јединице-идеје), скрајнута је ради изоловане анализе јединица идеја.34 
За крај, најжешће место Мендлбаумове критике је везано за субјективност 

29 Mandelbaum, нав. дело, 34.
30 Историчар Џотам Парсонс (Jotham Parsons) контекстуализује околности у којима су се 

речници појавили међусобним поређењем. Први речник је продукт хладноратовског контекста 
са дефиницијом термина која је имала за циљ да пласира наратив о „западним, демократским“ 
вредностима које се супротстављају „диктаторском“ карактеру Источног блока. Парсонс на све 
то додаје и чињеницу да је Часопис историје идеја практично једини научни часопис који је 
посебно финансирала CIA кроз свој Комитет за културне слободе (Jotham Parsons, “Defining the 
History of Ideas”, Journal of the History of Ideas, Vol 68, No. 4 (2007), 683–699).

31 Leo Spitzer, „Geistesgeschichte vs. History of Ideas as Applied to Hitlerism“, Journal of the 
History of Ideas, V (1944), 191–203. Лавџој је одговорио на критике у: Arthur O. Lovejoy, „Reply 
to Professor Spitzer“, Journal of the History of Ideas, V (1944), 204–219.

32 Mandelbaum, нав. дело, 37.
33 Исто.
34 Исто.
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историчара у доношењу „прелиминарних логичких анализа јединица-идеја“.35 
На који начин историчар препознаје да ли је јединица-идеје у потпуности део 
континуираног тока значења (попут великог ланца бивства), када зависи од 
претходних манифестација и на њих се надовезује и, са друге стране, идеја 
које имају прекинути и вишезначни ток (које се могу обновити независно од 
претходне манифестације).36 Како се идеја „природе“ може пратити у контину-
ираном току ако је сам Лавџој идентификовао чaк преко 60 значења у антици? 
Такав слободан приступ је и довео до тога да, без документарних доказа и уз 
сву различитост контекста, настану тезе по којима се извори тоталитаризма 
могу наћи у просветитељској мисли.

„Кембричка школа“ и лингвистички контекстуализам

Лингвистички контекстуализам „кембричке школе“ је практично рођен 
из критике Лавџојеве историје идеја. Ова група историчара одбацује концепт 
јединица-идеја као субјективну, конструисану претпоставку о заокруженом 
систему, који, измештен из историјске стварности, прати еволуцију неког кон-
цепта. Критика је била толико снажна да је практично означила крај Лавџојевог 
приступа. Као алтернативу, Квентин Скинер, кључна фигура „школе“, нуди свој 
метод лингвистичког контекстуализма заснован на алтернативној методологији 
филозофије језика, коју је он израдио на теоријама Лудвига Витгенштајна 
(Ludwig Wittgenstein), Џона Серла (John Searle) и Џона Остина (John Austin). 

Интелектуални историчар Ричард Ватмор анализира опште токове у ху-
манистици који су довели до појаве Скинеровог приступа. Прво, Лудвиг Вит-
генштајн објављује Филозофска истраживања (1958), заступајући тезу да је 
језик нераскидиво повезан са људском акцијом. Уместо испитивања значења 
одређених речи, Витгенштајн сматра да је потребно бавити се употребом речи у 
„лингвистичкој игри“.37 У оквиру игре постоји одређени сет правила и конвен-
ција приликом употребе језика. Игра усмерава оно што се рачуна за смислено, 
односно диктира шта је валидан, а шта невалидан лингвистички потез.38 Без 
познавања правила, ми не можемо разумети језик пошто нам је нејасна илоку-
циона позадина (шта аутор запрао говори, због чега и шта он жели да постигне). 
Уз Витгенштајна, још једно дело је значајно допринело школи. Након рата, 
постхумно се објављује и Колингвудова Идеја историје (1946). Колингвуд је 

35 Исто, 40.
36 Мендлбаум користи пример антрополога који на више неповезаних страна света пронађе 

исти артефакт (Исто, 38–39)
37 Richard Whatmore, “Quentin Skinner and the Relevance of Intellectual History”, in R. Whatmore 

and B. Young (eds.), A Companion to Intellectual History, (Willey-Blackwell, 2016), 97.
38 Brett, нав. дело, 117.
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снажно утицао на Скинера својом фундаменталном претпоставком да „историја 
мисли не треба да буде сагледана као серија покушаја да се одговори на канонски 
сет питања, већ као низ епизода у којима се питања као и одговори фреквентно 
смењују“.39 Тих година долази до објављивања неколико значајних дела која су 
додатно могла да помогну Скинеру у формулисању свог метода.40 Meђу њима, 
посебно велики значај је имала књига Џона Покока (Ј. G. A. Pocock), Антички 
устав и феудално право (1957).41 

Методолошки приступ лингвистичког контекстуализам дефинитивно је 
уобличен објављивањем три текста: Џона Покока (1962), Џона Дана (John Dunn) 
и Квентина Скинера (1969).42 Ричард Ватмор Скинеров текст назива извесним 
„манифестом школе“ без обзира што се сам Скинер касније одрекао дела тврдњи, 
а у репринту из 2002. године, пола текста изменио.43 

Која је методолошка основа, која повезује ове текстове у заједнички при-
ступ изучавању идеја у прошлости? Овај круг историчара предлаже третирање 
текстова искључиво као посебних продукта историјског контекста, првенствено 
идеолошког контекста формираног кроз лингвистичку праксу.44 У таквом тума-
чењу, језик и структура у оквиру које он функционише (дискурс) представљају 
главни оперативни оквир током стварања текста, односно, они одређују дело-
вање језичког актера, па и домашаје његове аргументације.45 Џон Покок језик 
види као политички систем, а политику као игру језиком.46 Употребљавајући 

39 Robin Collingwood, “The Historical Logic of Question and Answer”, 143. 
40 Вредно је споменути Питера Ласлета (Peter Laslett) 1960. објављује књигу о Локовим 

Двема расправама о грађанској влади, показујући да је Лок још 1681. започео писање дела, и да 
постоје потпуно одвојене намере иза писања и публикације. Такође, Џон Боро (John Burrow), у 
својој књизи Еволуција и друштво: студија о викторијанској друштвеној теорији (Evolution and 
Society: A Study in Victorian Social Theory, 1965), aнализира Дарвинове идеје контекстуализоване 
у викторијанском раздобљу када су идеје социјалне еволуције биле популарне (Cesare Cuttica, 
“Intellectual History in the Modern University”, in R. Whatmore and B. Young (eds.), A Companion to 
Intellectual History (Willey-Blackwell, 2016), 39). Боро указује на дисконтинуитет, ненамераване 
последице, трагичне неуспехе и изгубљене традиције аргумената. Ове студије отварају поље 
„малих фигура“ у политичкој мисли и аргументација који нису преовладали (Whatmore, “Quentin 
Skinner and the Relevance of Intellectual History”, 98).

41 Ј. G. A. Pocock, The American Constitution and the Feudal Law. A Study of English Historical 
Thought in the Seventeenth Century, (Cambridge: Cambridge University Press, 1987).

42 J. G. A. Pocock, “Тhe History of Political Thought: A Methodological Inquiry (1962), in Po-
litical Thought and History. Essays on Theory and Method. (Cambridge: Cambridge University Press, 
2009), 3–19; Jonh Dunn, “The Identity of the History of Ideas”, Philosophy, 43/164 (1968), 85–104; 
Quentin Skinner, “Meaning and Understanding in the History of Ideas”, History and Theory, Vol. 8, 
No. 1 (1969), 3–53.

43 Brett, нав. дело, 99–100.
44 Исто, 99.
45 Исто.
46 Kenneth Sheppard, “J. G. A. Pocock as an Intellectual Historian”, in R. Whatmore and B. Young 

(eds.), A Companion to Intellectual History, (Willey-Blackwell, 2016), 114.
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израз „језици“, Покок наводи да он мисли на „идиоме“ или „реторику“ – „инсти-
туционални језик“. Дакле, текстови нису само догађаји већ су језици матрице 
унутар којих се текстови као догађаји одвијају. У тој матрици је могуће читати 
читаву серију могућих значења.47 

Које је новина у анализи језика инспирисала кембрички круг историчара? 
Ту позадину, на сажет начин објашњава историчарка Анабел Брет. Дела од пре-
судног утицаја су Серлови Акти говора (Speech Acts, 1969) и Остинова књига 
Како радити ствари са речима? (How to Do Things with Words?, 1975). Њима 
је отворено питање односа језика, мисли, агенде и времена.48 Oба аутора тврде 
да речи и језик нису ограничени на „казивање ствари онаквим какви јесу“, већ 
да оне у специфичним контекстима могу да „ураде ствари“.49 Поред класичног 
разумевање изговорене (написане) речи у виду исказа који има јасно значење 
(локуциони чин), исказ може имати и сложенију социјалну функцију (илокуци-
они чин). Илокуциони чин указује на ауторову намеру, што је главни предмет 
истраживања историчара „кембричке школе“.50 Текст који се истражује настаје 
као продукт одређеног циља (намере) аутора, којим је он желео да произведе 
одређену радњу. Иако илокуциони чин остаје садржан у тексту, он се не може 
препознати без контекста. Како бисмо га идентификовали, неопходно је познава-
ти шта је аутор заправо радио (was doing), а што постижемо само сагледавањем 
околности у којима је настао одређени текст.51 Резултат је метод који се позива 
на истраживање историјског контекста као предуслова разумевања било којег 
текста. У случају „кембричке школе“, реч је о лингвистичком контексту – исто-
ријско време и конвенције (дискурси) који управљали и усмеравали начин на 
који су аутори говорили (писали). 

Уместо уверења да је задатак дисциплине испитивање историје израза 
мисли, интелектуална историја је замишљена као историја исказа унутар језика 
(замишљеног као лингвистичка игра са правилима). Односно, идеје се више не 
тумаче као вредности независне од речи, које могу бити изражене било којим 
другим речима. Језик постаје конститутивни елемент идеја – „коришћење речи 
на одређени начин у оквиру специфичног језичког хоризонта значи мисао са-

47 Исто, 113.
48 Brett, нав. дело, 116.
49 Исто.
50 Што не значи да је у питању само идентификација директне, ауторове намере. Покок 

указује на то да постоји више нивоа намера и акција које реконструишемо на основу целокупног 
ауторовог опуса, биографије, односа према савременицима и социо-политичког контекста, а које 
нам помажу да разумемо сам текст, без обзира што оне нису директно у вези са аутором. На пример, 
намере и акције које је аутор извршио а да их он сам није приметио; намере и акције које је аутор 
могао да изврши али није; и намере и акције које нису биле могуће у датом историјском контексту 
(G. A. Pocock, “Texts as events: reflections on the history of political thought (1987)“, Political Thought 
and History. Essays on Theory and Method, (Cambridge: Cambridge University Press, 2009), 109–110)

51 Исто.
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му“.52 Из тога проистиче да мисао не постоји изван речи, она не може имати 
своју независну историју. Не постоји некакав над-лингвистички „концепт“ који 
живи у апстрактној димензији, доступан за истраживање.53 Начелно, сама ана-
лиза није ограничена на елитистичку продукцију или „велике ауторе и дела“, 
без обзира што су припадници „кембричке школе“ томе били склони. Реторика, 
дискурс у оквиру којег су писана дела обухватају шири лингвистички контекст 
који укључује и мање значајна дела и општи начин опхођења међу ауторима 
(попут памфлета, новина и слично).54

Овако постављен приступ није могао наћи ни минимум разумевања за 
Лавџојев метод историје идеја. Најпотпунију критику изолованог тумачења 
текста и праћења генеалогије идеја саставио је Квентин Скинер у, већ спо-
менутом, тексту Значење и разумевање историје идеја из 1969. године. Изо-
ловано тумачење текста почива на његовом сагледавању као самодовољног.55 
Скинер покреће питања која представљају основ његовог метода, попут Шта 
је аутор мислио док је писао? Шта је он заправо желео да каже, као и због 
чега? Искључујући контекст, историчари упадају у замку да из своје савремене 
перспективе претпоставе намере аутора које не одговарају његовом времену.56 
Резултат таквог истраживања је „митологија“, а не „историја“ – историчар 
креће са неком претпоставком о идеји, па је налази код разних аутора без 
обзира што ти аутори нису на тај начин размишљали о њој (ако су уопште и 
могли да размишљају).57 Из овога проистичу две опасности. Прво, тврдња да је 
одређени аутор мислио нешто што у датом историјском тренутку није могао да 
мисли и, друго, идентификација одређених елемената којим се тврди да је аутор 
имао доктрину, али да је није довољно артикулисао.58 Резултат су „митологија 
кохерентности“ – уверење да је аутор желео да понуди заокружен систем; и 
„митологија доктрине“ – вештачки формиран идеални тип доктрине који су 
онда проналази у разним раздобљима, као да је одувек постојао.59 Исход је 
аисторичан, па „историја писана на тај начин уопште није историја идеја, већ 
апстракција: историја мисли које нико никада заправо није успео до краја да 
промисли на нивоу кохерентности које нико никада заправо није ни тежио“.60 

Поред „митологије кохерентности“ и „митологије доктрине“, Скинер пре-
познаје и „митологију пролепсиса“ и „митологију парохијализма“. До „мито-

52 Исто, 117.
53 Исто.
54 Исто, 118.
55 Skinner, “Meaning and Understanding in the History of Ideas”, 5.
56 Исто, 6–7.
57 Исто, 7.
58 Исто, 9–10.
59 Исто, 10, 16–17.
60 Исто, 18.
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логије пролепсиса“ долази када је историчар више заинтересован за рецепцију 
и значај неког аутора (теорије) него за циљ и значај који је имао сам аутор. 
„Митологију пролепсиса“ прати „митологија парохијализма“, која се односи на 
праћење утицаја старијих аутора на млађе. Скинер и у овом случају наводи низ 
примера, попут оног да је Лок реферисао на Хобса.61 По Скинеру, није у питању 
само проблем и страх од тога да се заокружени системи доктрина проналазе 
код аутора који их сами нису имали, већ да се такав заокружен систем (чак и 
када их има, Скинер верује, на пример, код Хобса) посматра као самодовољан.62 
Скинер одбацује идеју да значење може бити „универзално“ и „надвременско“, 
показујући на примерима да исте речи у различитим епохама имају различито 
значење за савременике. Још присутнији проблем је да аутор некад намерно 
говори замршеним или измењеним језиком како би се прекрило значење, које се 
преноси посредно.63 Скинер овај проблем назива „посредничким стратегијама“ 
писања.64 Наводи пример о погрешном тумачењу Хобса по којем је он хвалио 
цркву, док се анализом контекста открива да је у питању била иронија. Зато је 
неопходно покренути питања где се аутор кретао, шта је радио и чиме се бавио, 
каква је била општа рецепција његовог дела и слично. Немогуће је открити шта 
су текстови намеравали да значе без ослањање на доказе изван самих текстова.65 
„Из овога следи да, како би се разумео текст, мора бити сагледана и интенција 
да буде схваћен, као и интенција да та интенција треба бити схваћена, коју би 
сам текст као намеравани акт комуникације мора да отелотвори“.66 

Критике лингвистичког контекстуализма

Без обзира на значајну улогу коју је метод лингвистичког контекстуализма 
одиграо у критици изолованог тумачења текста, његова искључивост и радикал-
на примена отварају простор за критику и преиспитивање. Историчар Стефан 
Колини наводи да оно што се узима као контекст „зависи од нашег разумевања 
текста који ми одлучујемо да окружимо другим елементима, као и која питања и 

61 Исто, 25.
62 Исто, 30–31.
63 Исто, 32.
64 Овим проблемом се посебно бавио Лео Штраус (Leo Strauss) у Убеђивању и вештини 

писања (1941). По њему, бројна дела поседују значење скривено „између редова“ (Leo Strauss, 
“Persecution and the Art of Writing”, Social Research, Vol. 8, No. 4 (1941), 488–504. Иако је био 
јако утицајан, инспиративан и са крајње занимљивим приступом, Штраус је постигао мало 
тога. Потпуна примена његовог метода води у релативизам, немогућност доласка до истине или 
формулације било каквог сигурног закључка (Whatmore, What is Intellectual History?, 37–38).

65 Skinner, “Meaning and Understanding in the History of Ideas”, 35.
66 Исто, 48.
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дилеме ми тежимо да разрешимо“.67 Било који елемент који даје смисао анализи 
текста може бити схваћен као природан контекст, па тако можемо заборавити 
све оне друге појаве (које су често бесконачне) које подједнако имају значаја.68 
Сам чин постављања контекста није неутралан и он не гарантује заштиту од 
погрешног тумачења текста. Овај проблем се огледа у парадоксу наглашавања 
потребе свеобухватне контекстуализације и истовремено бављење примарно 
политичком теоријом и запостављање метафизичког, религијског, епистемо-
лошког аспекта.69 

Мартин Џеј (Martin Jay) примећује сличан проблем у чињеници да се 
контекст за текст проналази у самом тексту.70 Поред тога, чин одређивања 
контекста остаје затворен у садашњост и не постоји као нешто природно, само 
по себи. Уз све то, број контекста је увек већи, некада су они толико различити 
да је немогуће одредити доминантан међу њима, а чак и када се он одреди, он 
остаје фрагментиран.71

Питер Гордон сматра да претерани лингвистички контекстуализам почи-
ва на погрешним премисама. Прво, Скинерова премиса да изворно значење 
идеје одговара само специфичној околини артикулације (међусобно повезаним 
аспектима), имплицира холизам – један део има смисла само у оквиру одређене 
целине, односно, он није исти у другој целини.72 Друго, Гордон одбацује став 
да идеје (ауторе) можемо разумети само у одређеном временском и простор-
ном оквиру у којем они комуницирају (нпр. доба научне револуције у Западној 
Европи).73 Такав приступ он назива „премисом провинцијализма“, сматрајући 
да интелектуални историчар мора дозволити могућност ауторовог настојања 
да комуницира изван свог времена и простора.74 Као што се критикује проток 
идеја и њихово сагледавање у ширем временском и просторном оквиру (често 
оправдано због различитости), зашто би се остало на претходно омеђене епохе 
и просторе (попут ране модерне или Западне Европе). 

Треће, најубедљивији аргумент Гордонове критике се огледа у критиковању 
тзв. „премисе исцрпљивања“. Она садржи уверење да за сваку идеју постоји 
јединствени контекст који одређује и исцрпљује њено читаво значење.75 За-

67 Collini, нав. дело, 12.
68 Исто.
69 Peter E. Gordon, “Contextualism and Criticism in the History of Ideas”, in Darrin M. Mc-

Mahon and Samuel Moyn (eds.), Rethinking Modern European Intellectual History, (Oxford: Oxford 
University Press, 2014), 33.

70 Маrtin Jay, Genesis and Validity. The Theory and Practice of Intellectual History, (Philadelphia: 
University of Pennsylvania Press, 2002), 36.

71 Исто, 36–40.
72 Исто, 38–40.
73 Исто, 41.
74 Исто, 42.
75 Исто, 44.
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немарујући могућност семантичког континуума, као и могућност да идеје из 
прошлости могу имати „критичку употребљивост“ у неком другом тренутку, 
ова премиса редукује поље истраживања. „Идеја измештена из јединственог 
контекста првобитне артикулације не може више бити сагледана као иста идеја: 
она пати од стигме нелегитимности. Премиса исцрпљивања нас, с тога, суочава 
са коначном последицом свих претходно споменутих премиса – наиме, охрабрује 
став да је главно поље интелектуалне историје реконструкција дисконтинуитет-
них контекста и обесхрабрује историчара да покуша да промисли о могућности 
дуго-одрживих интелектуалних традиција“.76 Свођење идеје искључиво на 
прошли контекст служи да „порази идеју“, да је означи као нелегитимну. Питер 
Гордон користи занимљив термин како би описао ову појаву, називајући је „де-
фетистичким историзмом“.77 Искључиви контекстуализам негира одрживост и 
опстанак идеја из прошлости у садашњости, па тако свако доба постаје „острво 
за себе“.78 Испада да су идеје у прошлости толико другачије да оне немају ни-
какав облик нити релевантност за будућност, па да је наш свет у потпуности 
другачији.79 Највећа опасност премисе исцрпљивања је уверење да идеја може 
доћи у потпуни stasis у својој околини (контексту).80 По Гордону, ни један кон-
текст не може бити довољан за остваривање свих критичких потенцијала идеје.81 
Неисторично је веровати да постоји некакав коначан контекст са простором за 
сва остварена или сва могућа а неостварена значења.82 

Ричард Ватмор наводи најчешћа места критике самог Скинера.83 Најпре, 
он је оптуживан да је превише филозофски усмерен и да је занемарио занат 
историчара (архивско истраживање).84 Затим, део аутора га оптужује да је својом 
методом обесмислио анализу политичке мисли – раскидом везе савремене по-
литичке теорије и историје, истраживање интелектуалне историје је постало 
ирелевантно, чиме је начињена штета популарности и значају интелектуалне 
историје. Такође, претерано наглашавање ауторове намере доводи до тога да се 
занемарују социјална и економска анализа. Уз то, остаје неразрешено питање 
којим техникама се утврђује и процењује намера више аутора. 

76 Исто.
77 Исто, 45.
78 Исто, 46.
79 Исто, 47.
80 Исто, 49.
81 Исто, 50.
82 Исто, 50–51.
83 Whatmore, “Quentin Skinner and the Relevance of Intellectual History”, 103.
84 Заправо, у питању је парадоксална ситуација. Од стране историчара, он је често оптуживан 

да је превише филозоф, а од стране филозофа, да је превише историчар.
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Редефинисање поља из угла  
постструктурализма и друштвене историје идеја

Појава и успон друштвене историје током 1960-их година скоро да је у по-
тпуности поразио читаву дисциплину интелектуалне историје. Она је означена 
као елитистичка, превише усмерена на канон, недовољно свесна социјалног и 
економског аспекта развитка идеја, па, самим тим, ирелевантна.85 Нова струјања 
у хуманистици током 1980-их година, првенствено постструктурализам, довела 
су у питање сам метод истраживања и положај историје као академске дисци-
плине. Дисциплина интелектуалне историје је испратила започете расправе, 
отварајући низ питања о значају „лингвистичког обрта“ у разним часописима 
и на бројним конференцијама.86

Постмодернистичка критика одбацује став да аутор (говорник) може бити 
позициониран у центар анализе, као и да речи могу бити употребљене у складу 
са ауторовим намерама. У таквом тумачењу, контекстуални метод заснован на 
уверењу да се ауторове намере сазнатљиве, у потпуности се напушта. „Основна 
постмодернистичка премиса је да језик не рефлектује независну реалност или 
свет (до које се долази контекстуалном анализом), већ конституише реалност 
или свет саму по себи“.87 У постструктуралистичком тумачењу, језик се више 
не посматра као „оруђе“ које ми поседујемо и слободно користимо, већ као 
себи својствена „форма живота“. „Уместо језика који нам је дат на коришћење, 
он стоји „иза нас“, делујући независно од нас, изван наше контроле, заправо, 
контролишући нас на тај начин да ми сами постајемо они којима језик гово-
ри (become spoken), а не говорници (speakers) језика“.88 Жак Дерида (Jacques 
Derrida) сматра да „текст функционише у одсуству аутора“.89 

85 Види: Grafton, нав. дело, 2; Darrin M. McMahon, Samuel Moyn, “Introduction: Interim 
Intellectual History”, in Darrin M. McMahon and Samuel Moyn (eds.), Rethinking Modern European 
Intellectual History, (Oxford: Oxford University Press, 2014), 4–5.

86 На пример, 1980. године је организована велика конференција на Универзитету Корнел. 
Резултат је био зборник радова Модерна европска интелектуална историја: Преиспитивање 
и нове перспективе (McMahon, Moyn, нав. дело, 6). Још један значајан скуп, форум одржан у 
склопу American Historical Review 1992. године довољно сведочи о томе колико се тих година 
разговарало међу историчарима о односу интелектуалне историје према новим темама које су 
узбудиле друштвене науке. На пример, види: Russel Jacoby, “A New Intellectual History”, The 
American Historical Review, Volume 97, Issue 2 (1992), 405–424; Dominic LaCapra, “Intellectual 
History and Its Ways”, The American Historical Review, Volume 97, Issue 2 (1992), 425–439; Robin 
D. G. Kelley, “Notes on Deconstructing The Folk”, The American Historical Review, Volume 97, Issue 
5 (1992), 1400–1408.

87 Brett, нав. дело, 120.
88 Исто.
89 Edward Baring, “Intellectual History and Poststructuralism”, in R. Whatmore and B. Young 

(eds.), A Companion to Intellectual History, (Willey-Blackwell, 2016), 38
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Друго познато место критике је Фукоова (Мichel Foucault) теорија дискур-
са. Дискурзивне формације су организоване по правилима која делују изван 
нивоа свести историјских актера, укључујући и оквир идеја чији лимит је био 
детерминисан – односно, опсег идеја је смештен у оквиру концепта изван којег 
аутор није могао да размишља о алтернативама.90 Зато је неопходно истражити 
„серију блокова дискурса“ са независним правилима формирања.91 Таква анализа 
значи да аутор бива децентриран. Како бисмо разумели нешто што је речено 
(или написано), потребно је истражити дискурзивну формацију која омогућава 
да се то изговори (напише) – односно, непотребно је покретати питање инди-
видуалног аутора и његових намера.92 Аутор или ауторство су само у функцији 
дискурса. Фукоовски приступ „убија“ агенду аутора и уместо тога поставља 
у први план агенду текста – речи у одређеном контексту могу имати смисла, 
„радити ствари“, у одсуству самог аутора.93 

Још један правац који је покушао да редефинише читаво поље интелекту-
алне историје, представља друштвена интелектуална историја. Током 1980–их, 
низ аутора из разних земаља, попут Роберта Дарнтона (Robert Darnton), aналисте 
Роже Шартијеа (Roger Chartier) и Карла Гинзбурга (Carlo Ginzburg) почињу да се 
баве историјом књига и читања – дисциплином која за предмет има продукцију, 
штампање, продају и интересовање за књиге у прошлости.94 Пионирска студија 
у овој области је Гинзбургова књига Сир и црви: Свет шеснаестовековног во-
деничара (1976).95 Користећи традиционалне методе интелектуалне историје, 
Гинзбург их везује са анализом књига које је воденичар читао и могао читати, 
па је на тај начин објаснио његов систем идеја и „јеретичност“ због које је на 
крају погубљен од стране власти. По Графтону, књига је једна од најбољих 
студија микроисторије. Све је то утицало на изучавање настанка, циркулације 
и улоге који су текстови имали, питања формирања канона, па сада питање 
интерпретације текста незаобилазно прати питање издаваштва и оквира зајед-
нице у којем циркулишу књиге.96 Истражује се и читање, а не само писање, 
како од стране елите и интелектуалаца, тако и од маса. Довољно је споменути 
нека од тих дела, попут Данијела Вулфа (Daniel Woolf) и Читање историје у 

90 Whatmore, What is Intellectual History?, 35.
91 Brett, нав. дело, 120.
92 Исто, 121.
93 Исто.
94 Grafton, нав. дело, 27–28.
95 Carlo Ginzburg, Sir i crvi. Kozmos jednog mlinara iz 16. stoljeća, Zagreb: Grafički zavod 

Hrvatske, 1989.
96 Приступ је најбољи израз нашао у историји просветитељства. Види: Robert Darnton, “In 

Search of Enlightenment: Recent Attempts to Create a Social History of Ideas”, Journal of Modern 
History 43, no. 1 (1971); Robert Darnton, The Business of the Enlightenment: A Publishing History 
of the Encyclopédie, (Cambridge: Harvard University Press, 1979); Jonathan Israel, The Democratic 
Enlightenment, (Oxford: Oxford University Press, 2012). 
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раној модерној Енглеској (2000) и Џонатана Рoуза (Jonathan Rose) и Интелек-
туални живот британске радничке класе (2001).97 Друштвена интелектуална 
историја настаје као одговор на традиционални приступ изучавању идеја, који 
је критикован као превише усмерен на „велике садржаје“ и елитистички, затим 
као претерано метафизички (филозофски, одсечен од социјалне стварности), 
као и склон генерализацијама.98

Поглед из Немачке – Begriffsgeschichte

У претходним поглављима, првенствено је било речи о интелектуалној 
историји на англофоном подручју. Ипак, неопходно је нешто рећи и о инте-
лектуалној историји на немачком језичком простору, где се она одразила у 
пројекту појмовне историје (Begriffsgeschichte). Појмовна историја представља 
приступ који је истовремено сличан, али и различит, у односу на историју идеја, 
друштвену историју и контекстуализам „кембричке школе“. Begriffsgeschichte 
се везује за круг око Рајнхарта Козелека99 (Reinhart Koselleck), Ота Брунера 
(Otto Brunner) и Вернера Концеа (Werner Conze), као и вишетомног историјског 
речника Основни појмови у историји (Geschichtliche Grundbegriffe: Historisches 
Lexikon zur politisch-sozialer Sprache in Deutschland 1972–1997, у наставку GG) 
који обухвата 130 појмова. У уводу првог тома, Козелек објашњава да под 
„основним историјским појмовима“ они не мисле на специјалистичке изразе 
историјске науке, већ на „водеће појмове историјског покрета који формирају, 
током трајања, предмет историјског истраживања“.100 

Амерички историчар и професор на Харварду, Мелвин Рихтер (Melvin 
Richter), који је најзаслужнији за промовисање појмовне историје у англофоном 
свету, наглашава да је један од фокуса Begriffsgeschichte на „континуитету, про-
менама и иновацијама у значењу основних појмова коришћених у политичкој и 
социјалној мисли“.101 Предмет истраживања је трајност, као и револуционарне 

97 Grafton, нав. дело, 28.
98 Darrin M. McMahon, “The Return of the History of Ideas?”, in Darrin M. McMahon and 

Samuel Moyn (eds.), Rethinking Modern European Intellectual History, (Oxford: Oxford University 
Press, 2014), 16–17.

99 Идеја о пројекту је потекла од Козелека крајем 1950-их година, у тренутку када је он био 
асистент код професора Вернера Концеа (Keith Tribe, “The Geschichtliche Grundbegriffe Project: 
From History of Ideas to Conceptual History. A Review Article”, Comparative Studies in Society, 
vol. 31 (1989), 180). Козелек је првобитно предложио студију о историји појмова од антике до 
савременог доба. Конце је начелно прихватио његову идеју, предлажући да усмерење ипак буде 
на немачко говорно подручје и период модерности.

100 Reinhart Koselleck, “Mitarbeiterverzeichnis”, Geschichtliche Grundbegriffe, Historisches 
Lexikon zur politisch-sozialen Sprache in Deutschland, Band 1 (A–D), XIII.

101 Исто, 10.
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промене у значењу појмова до којих долази у току радикалних друштвених 
промена, криза и слично. За разлику од постмодернистичког приступа који не-
гира улогу свесног субјекта у креирању језика, појмовни историчари испитују 
утицај посебних агента (индивидуалних, групних, институционалних) који 
на специјални начин управљају језиком, граматиком и појмовима, користећи 
их у доминацији.102 Појава појмовне историје је уско везана за дефинисање 
дисциплине која настоји да допуни доминантну друштвену историју на равно-
правним основама, као и потреби дистанцирања од традиционално схваћене 
интелектуалне историје (која се у немачком случају везивала за национализам 
и конзервативизам).103 

Пројекат GG, покренут у Хајлдебергу под вођством Вернера Концеа, од 
самог почетка је реферисао на друштвену историју и политички контекст.104 
Ова група историчара одбацује интелектуалну историју која се развијала под 
утицајем Мајнекеа (Friedrich Meinecke) и његове школе, а коју су они сматрали 
удаљеном од истраживања социјалних, политичких и економских структура.105 
Иза пројекта GG стоји једна велика хипотеза: у периоду између 1750. и 1850. 
године, који је Козелек назвао Sattelzeit („време седла“), долази до радикалне 
трансформације политичког и социјалног језика немачког простора током које 
појмови добијају своје савремено значење.106 По Козелеку, модерни свет је 
креиран непосредно након епохе просветитељства и карактерише га „повећана 
апстракција значења појмова у политици и њихово подвргавање опасним идео-
логијама у име демократије и масовне политике“.107 Козелек сматра да појмови 
превазилазе језик, па га занима теорија односа између идеја и времена, при чему 
је задатак појмовне историје да установи дистинкцију између појмова који су 
настали као одговор на догађаје у реалном времену и они који су били варнице 
друштвене промене.108 

Веза између појмовне и друштвене историје објашњава циљ пројекта. 
Козелек негира могућност „тоталне друштвене“, као и „тоталне појмовне исто-
рије“, инсистирајући да се друштвене појаве нераскидиво прожимају са линг-
вистичким.109 Он наводи да „ни једна социјална активност, ни један политички 

102 Исто.
103 Jan Werner Muller, “On Conceptual History”, in Darrin M. McMahon and Samuel Moyn 

(eds.), Rethinking Modern European Intellectual History, (Oxford: Oxford University Press, 2014), 79.
104 Richter, нав. дело, 17.
105 Исто. Види и: Georg G. Iggers, The German Conception of History. The National Tradition 

of Historical Thought from Herder to the Present (Middletown: Wesleyan University Press, 1983).
106 Richter, нав. дело 17.
107 Richard Whatmore, What is Intellectual History?, 32.
108 Reinhart Koselleck, Futures Past: On the Semantics of Historical Times, (New York: Columbia 

University Press, 2004).
109 Reinhart Koselleck, The Practice of Conceptual History: Timing History, Spacing Concepts, 

(Stanford: Stanford University Press, 2002), 22–24.
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споразум, никаква економска размена нису могући без извештавања, планирања, 
дискусија, без јавних дебата или тајних преговора, без команди и послушно-
сти, односно без консензуса учесника“.110 Ипак, изговорено и написано није 
идентично са учињеним, односно историја која се одиграва је увек различита 
од лингвистичке потпоре.111 Историјско истраживање, путем реконструкцијe и 
интерпретације, немогуће је без оралне или писане комуникације.112 Зато је и 
уређивачки одбор GG-a, пројекат започео са жељом да комбинује истраживање 
језика који се користи да се расправља о друштву, држави, економији и иденти-
фикацијом различитих група, сталежа и класа са тим језиком.113

Концептуални приступ у GG форми коју промовише Козелек почива на 
уверењу да политички језик у току конфликта карактерише фундаментално 
неслагање око правила употребе појмова. У току кризе, на различите групе се 
испољавају фундаменталне промене у језику права, политике, бирократије и 
оне постају осетљиве на последице које проистичу из употребе вокабулара и 
језичких пракси из старог поретка (који се урушава).114

Међутим, питање односа појмова са „историјском стварношћу“ остаје 
сложено. Козелек сматра да се стварност и појмови не поклапају међусобно, 
већ „значење и употреба речи никада нема једносмеран однос са тзв. реал-
ношћу“, па се „појмови и реалност мењају различитим брзинама, у односу 
у којем повремено концептуалност превазилази реалност, а повремено реал-
ност превазилази концептуалност“.115 У складу са тим, постоје појмови који 
региструју искуство (Erfahrungsregistraturbegriffe) и појмови који стварају 
искуство (Erfahrungsstiftungsbegriff).116 Поврх тога, постоје појмови који су 
есенцијално утопистички, издвојени из реалности, па они формирају очекивање 
(Erwartungsbegriffе). По Козелеку, појмови нису само индикатори, већ и факто-
ри у историји. Појмови и чињенице дивергирају међусобно, а тензија између 
њих производи историјску промену. „Обележје модерности је тенденција да се 
заврши процес дивергенције, да се затвори пукотина (раскорак), у 20. веку што 
хитније и агресивније“.117 

110 Исто, 24.
111 Исто, 24–25.
112 Исто, 27.
113 Richter, нав. дело, 18.
114 Исто, 42.
115 Muller, нав. дело, 83; Reinhart Koselleck, “On the History of Concepts and the Concept of 

History”, in D. Diner and M. Zimmermann (eds.), Disseminating German Tradition: The Thyssen 
Lecture, (Leipzig: Leipziger Universitätsverlag, 2009), 40).

116 Muller, нав. дело. 83.
117 Исто, 84.
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Завршна разматрања –  
где је интелектуална историја данас?

Интелектуална историја се показала као довољно отпорна да преживи 
општа оспоравања и кризу током 1970-их и 1980-их година. Штавише, неки 
приступи који су је најрадикалније доводили у питање, попут постмодернизма 
и друштвене историје, помогли су да се она редефинише и учврсти на отворе-
нијим основама. Данашњу популарност и значај дисциплине је уочљив сагле-
давањем новопокренутих, престижних часописа који су тематски усмерени 
на њено поље.118 Уз опстанак ранијих приступа, о интелектуалној историји се 
данас промишља на другачији начин – од постколонијалних студија и студија 
рода до међународних односа и глобалног трансфера идеја. 

О иновативности читавог поља можда најбоље сведочи глобална интелек-
туална историја. За популаризацију и шири пласман глобалне интелектуалне 
историје, од неизмерног значаја је зборник радова који су приредили Самјуел 
Мојн (Samuel Moyn) и Ендру Сартори (Andrew Sartori) под именом Глобална 
интелектуална историја (2013). Зборник садржи радове о појму, феномену, 
карактеристикама и приступима у изучавању глобалне интелектуалне историје. 
У уводном тексту, Мојн и Сартори представљају разне приступе глобалне инте-
лектуалне историје, али разматрају и проблем хронологије, као и дефинисања 
поља.119 Текст у зборнику, написан од стране приређивача, америчког професора 
на Колумбији, Самјуел Мојна, посебно је вредан пажње. Мојн расправља о кон-
цептима који постају глобални, примећујући две различите групе – универзали-
стички концепти који настају у уском кругу и не укључују све, али им је природа 
таква да у неком моменту потчињени изнесу захтев да буду укључени сходно 
самој суштини идеје; и они неуниверзалистички, који се просто географски 
шире и постају глобални.120 Ови први, поседују заједничку унутрашњу логику 
сопственог „испуњења“.121 Агенда универзалистичког концепта „скраћивања 
и самоиспуњења“ даје схему у којој антагонистички супротстављене елите и 
потлачени требају једни другима.122 Мојн тако долази до појмова „аутоглобали-
зације“ и „неглобализације“, а глобална интелектуална историја нам помаже да о 

118 Попут, Modern Intellectual History (2004), Intellectual History Review (2007), Zeitschrift 
fur Ideengeschichte (2007), Journal of Interdisciplinary History of Ideas (2012) (Whatmore, What is 
Intellectual History?, 27).

119 Samuel Moyn, Andrew Sartori, “Approaches to Global Intellectual History”, in S. Moyn, A. 
Sartori (eds.), Global Intellectual History, (New York: Columbia University Press, 2013).

120 Samuel Moyn, “On the Nonglobalization of Ideas”, in S. Moyn, A. Sartori (eds.), Global 
Intellectual History, (New York: Columbia University Press, 2013), 188–189.
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трансферу, рецепцији и циркулацији идеја размишљамо изван уског просторног 
и временског оквира.123 

Какве плодове може дати постколонијални и глобални приступ, сведочи 
књига Сузан Бак-Морс (Susan Buck-Morss), америчке интелектуална историчар-
ке - Хегел, Хаити и универзална историја (2009). Бак-Морс анализира корене 
познате „дијалектике господара и роба“ код Хегела.124 Смештајући Хегелово 
дело у историјски контекст, Сузан Бак-Морс примећује да Хегел пише о тој 
теми баш у тренутку црначке револуције на Хаитију 1803. године.125 Пошто се 
слобода манифестује кроз „међусобно признање“, које се остварује побуном 
робова, збацивањем господара и успостављању конституционалне државе, она 
показује да је управо устанак робова на Хаитију инспирисао Хегела. Раније не-
препознавање ове везе она објашњава првенствено евроцентризам и недовољно 
развијеним глобалним приступом интелектуалне историје. Својом књигом, 
Бак-Морс жели да промовише „сазнајни заокрет“ у односу на традиционалне 
хијерархије важности. „Чињенице су важне не као подаци са фиксним значењем, 
већ као повезани путокази који могу настављати да нас изненађују“.126 Уместо 
трагања за дефинитивном истином, циљ истраживања и академске дебате треба 
бити „проширивање хоризонта имагинације“.127 По мишљењу Бак-Морс, то се 
постиже колективним научним напором који „има за циљ да произведе знање 
за глобалну јавну сферу вредну тог имена, а у којој дефинисање граница није 
детерминисано унапред као последица контроле монопола над знањем од стране 
историјских победника“.128 

Хегел и Хаити сведоче о начину како је спроведено искључивање коло-
нијалног искуства из прича које Запад говори о самом себи.129 Оно што Бак-
Морс жели да покаже не тиче се просте инспирације или узора, већ дубинских 
веза – немогућности да се мисли о „Хегелу без Хаитија“.130 Mеђутим, поред 
евроцентризма историчара филозофије и интелектуалних историчара, Бак-Морс 
се пита да ли је сам Хегел делом крив пошто се није директно реферисао на 
револуцију. Испитујући контекст, она Хегелову ћутњу објашњава полицијским 
терором, спољном претњом од стране Наполеона, незавидним материјалним 
положајем и осталим околностима које су га спречиле да помене Хаити.131

123 Исто, 190–202.
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***

Почетна отвореност, интердисциплинарност и анти-индивидуални карактер 
дисциплине интелектуалне историје, опстаје и данас. У последњих неколико 
година, чак се и сам Лавџој поново актуелизује на другачијим основима.132 Из-
гледа да се интелектуална историја показала најуспешнијом када је примењивала 
интердисциплинарност, отвореност у приступима и комбинацију и уважавање 
осталих токова у хуманистици. Промовисање и искључивост у примени само 
једног приступа, било то лингвистички контекстуализам, деконструкција или 
изоловано тумачење текста, доводило је до кризе и немогућности да се дисци-
плина избави из методолошких ограничења.

За крај овог прегледа, неопходно је нешто рећи о потреби да се уваже разни 
приступи из 20. века како би дисциплина наставила да се унапређује и успешно 
суочава са свим методолошким изазовима. Текст америчког професора фило-
зофије, Фредерик Бејзера (Frederick C. Beiser), управо нуди предлог помирења 
контекстуалног и текстуалног приступа, односно интелектуалне историје са 
аналитичком филозофијом.133 Спор између интелектуалне историје и аналитичке 
филозофије је, по речима Бејзера, довео до тога да је данас „тражити доброг 
историчара филозофије исто као истовремено тражити доброг психоаналитичара 
и водоинсталатера”.134 Филозоф се бави Begriffsspiel, валидношћу аргумената, 
логичком структуром идеја (њиховим премисама и закључцима, њеним односи-
ма комплементарности и некомплементарности са другим идејама), и он не мора 
да брине какви су њени корени и разлози постојања. Са друге стране, историчар 
се првенствено бави коренима и узроцима идеја и аргумената, њега не занима 
да ли су те идеје истините или лажне, као ни да ли су аргументи утемељени или 
неутемељени. Бејзер у 20. веку примећује изражену тенденцију да се историја 
филозофије или историзује или филозофизује, при чему он сматра да су обе 
крајности штетне (jeдна води у антикварство, а друга у анахронизам).135 Бејзер 
сматра да је потребна „нова историја идеја“.136 Она не би била као првобитна, 
али би од ње преузела основу за синтезу, сарадњу и отвореност у приступу. 
Изолована анализа филозофског текста евалуацијом аргумента и одређивањем 
његове формалне валидности и квалитета доказа, уколико испусти контекст, у 
потпуности је аисторична и неадекватна.137 „Покушај да се интерпретира текст 

132 На пример, види: McMahon, “The Return of the History of Ideas?“ 
133 Frederick C. Beiser, “History of Ideas. A Defense”, in Herman Cappelen, Tamar Szabo Gendler 
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Press, 2016).
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само на основу њега самог, без знања других текстова са којима он кореспонди-
ра, било би као слушање једног фрагмента веће конверзације, без знања шта су 
други учесници рекли и због чега су то рекли“.138 Филозофија је у историји, па 
без разумевања контекста се не може ни схватити филозофски аргумент сам по 
себи. Са друге стране, радикални контекстуализам значи потпуно напуштање 
анализе квалитета аргумента, третирање идеја као самозатворених у оквиру 
контекста и искључивање могућности да он може бити поново употребљен 
или релевантан.139 

Бејзер се труди да помири два приступа, да одбаци радикални вид новог 
историзма, па даје пример каквим питањима се може приступити унутрашњој 
критици текста и питању истине, уз избегавање замке анахронизма: „Да ли је 
аутор постигао себи постављене циљеве?“, „Да ли даје довољно доказа за преми-
се које поставља?“, „Да ли из његових премиса проистиче правилан закључак?“ 
и слично.140 Друго место Бејзерове критике је то што, чак и да у потпуности 
реконструишемо контекст и ауторове намере, само разумевање „филозофског 
текста“ изостаје – његова логичка димензија, „логичка географија“: премисе 
неопходне да се оправда предлог, импликације и последице предлога, разли-
чито значење централних термина, да ли је довољни доказ понуђен за предлог, 
унутрашње контрадикције и остало.141 

На основу свега претходно наведеног, да ли се може понудити потенцијално 
решење? Неки вид синтезе je неопходан. Таква синтеза би укључивала рекон-
струисање аргумената на бази његовог историјског контекста, као и њихово 
процењивање у складу са унутрашњом критиком. „Ово би осигурало да тачно 
реконструишемо аргументе, као и да их поштено процењујемо, без трагања 
за одговоримо на питања која су формулисана стандардима нашег доба“.142 
На тај начин, интелектуална историја би у 21. веку задржала простор за даља 
промишљања о методама и техникама истраживања, уз уважавање свих дина-
мичних расправа које су се водиле у оквиру дисциплине у претходном веку.

138 Исто.
139 Исто, 515-516.
140 Исто, 517.
141 Исто.
142 Исто, 518; Слично решење предлаже и Питер Гордон. Види: Gordon, “Contextualism and 

Criticism in the History of Ideas”.
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Summary

Pavle Antonijević, MA LLM

Insight Into Some Methodological Issues and Disputes  
in the Research of Intellectual History 

The article attempts to present some methodological approaches, controversies, and 
dilemmas in the research of intellectual history. First, the paper shows a dispute over the 
subject matter and the definition of the discipline from the perspective of influential scholars 
in the field. The major part of the study aims to show several methodological approaches: 
the traditional method of the “history of ideas” in the USA, the linguistic contextualism of 
the “Cambridge school”, the relationship between postmodernism and intellectual history, as 
well as social intellectual history. Similarities and differences between selected approaches 
are discussed considering their contributions and shortcomings. The final part of the article 
examines contemporary trends within the discipline, offering one of the potential solutions 
for earlier crises and methodological difficulties.

Keywords: intellectual history, history of philosophy, methodology, history of ideas, 
linguistic contextualism, poststructuralism.
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Београд

Друштвена историја у фокусу XLIV

Ioannou, Gregoris, Employment, Trade Unionism and 
Class: the Labour Market in Southern Europe since 
the Crisis, Routledge, Taylor & Francis Group, New 
York-London 2022, 194 p.

Последице светске економске кризе умногоме су 
обесмислиле привредне структуре, а пре свега 
тржиште рада, у земљама Јужне Европе. Грегорис 
Јоану, социолог политике запослен као истражи-
вач-сарадник Правног факултета, Универзитета у 
Глазгову (Law School of the University of Glasgow), 
у овој монографији доноси компаративну анализу 
динамичних промена на пољу запошљавања које 
су у земљама Јужне Европе наступиле после 2008. 
године. Разматрајући ток либерализације и дерегула-
ције, односно реформи које су водиле проширивању 
тржишта, аутор идентификује агенсе који су обли-
ковали унутрашњу динамику привредног система и 
начин на који их је светска економска криза довела 
у питање. При томе посебну пажњу посвећује им-
плементираним мерама штедње и начину на који су, 
у светлу доминантних идеја у друштву и класне ди-
намике, активно оспораване. Монографију чине три 
веће целине. Прва је посвећена теоријским основама 
истраживања и историјском контексту светске еко-
номске кризе и годинама које су следиле. У другом 
делу монографије аутор доноси три студије случаја, 
посвећене Шпанији, Грчкој и Кипру. Коначно, треће 
поглавље посвећено је поређењу начина на који су 
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ове државе суочиле са кризом, њеним последицама 
и њеним наслеђем. 

Dreke, Claudia; Hungerland, Beatrice (Hrsg.), 
Kindheit in gesellschaftlichen Umbrüchen, Beltz 
Juventa, Weinheim, Basel 2022, 274 S. 

Детињство је у земљама Западне Европе током 19. 
века идеализовано као период апсолутне заштиће-
ности, које омогућава несметани развој појединца. 
Стварна искуства су, међутим, далеко разноврснија 
и далеко трауматичнија. Аутори прилога сакупље-
них у овом зборнику настоје да дефинишу утицај 
различитих облика друштвених криза на детињ-
ство, односно на најранија искуства деце. Посебно 
су фокусирани на контрадикторност која постоји 
између друштвених криза које отворено у питање 
доводе модел „идеалног детињства“ и оних који 
исти модел дочекују са својеврсним одушевљењем и 
пропагирају као циљ. Прилози су подељени у четири 
тематске целине, које се тичу детињства у времену 
које су обележили устанци и револуције; деце која су 
одрасла током или непосредно по завршетку Другог 
светског рата; одрастања у постсоцијалистичком 
периоду (са нагласком на утицај драстичних разли-
ка у друштвено-политичком оквиру и најважнијим 
институцијама) и, коначно, детињства које је обе-
лежено савременим кризама. Унутар ове четири 
надређене теме, аутори се баве сећањем деце на 
одређени период или догађај, начином на који га 
представљају у писаној или визуелној форми, одно-
сима у породици у различитим контекстима кризе 
и улогом коју у дефинисању детињства у оваквим 
ситуацијама играју образовање, миграције и дневна 
политика. 
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Wacker, Christian (Hrsg.), Sport im Museum. 
Gedanken zum Sammeln, Ausstellen und Vermitteln 
von Sport, Ergon Verlag, Baden-Baden 2022, 285 S.

У свету тренутно постоји приближно хиљаду и пет 
стотина музеја посвећених спорту – од институција 
глобалног карактера, као што је ФИФА Музеј свет-
ског фудбала, до низа малих, независних музеја, 
као што је онај посвећен бициклизму, у Рајна-Па-
латинату. Значај улоге коју спорт игра у свакоднев-
ном животу просечног члана друштва коначно је 
добила одговарајући одраз и у његовом присуству 
у музејима. У овом зборнику, музеологија спорта 
посматра се кроз призму јединства три делатности – 
сакупљања, излагања и преношења знања. Предмети 
везани за спорт се сакупљају; спорт се, на основу 
ових предмета, истражује и излаже на начин који 
га чини доступним јавности. После уводног дела 
зборника, који се бави спортским музејима у ширем 
контексту жанровског опредељења музејске делат-
ности, следе три целине посвећене трима наведеним 
делатностима. Аутори се баве различитим аспекти-
ма колекционарства у области спорта, сакупљања 
музеолошки релевантног материјала у спортским 
савезима и клубовима, развоја институција које 
се баве историјом спорта, искуствима посетилаца 
музеја посвећених историји спорта, критичког 
приступа грађи која се тиче спорта. Четири студије 
случаја које чине завршну целину зборника тичу се 
музеја спорта у Јапану, Канади, Холандији и бал-
тичким земљама. Уредник зборника је Кристијан 
Вакер, археолог и историчар, који је докторирао на 
Универзитету у Вирцбургу и већ више од двадесет 
година ради у различитим музејским установама.
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Kinder, Anna; Lörke, Tim; Zilles, Sebastian, Thomas 
Mann und die politische Neuordnung Deutschlands 
nach 1945, De Gruyter Verlag, Berlin; Boston 2022, 
245 S.

Томас Ман, један од највећих књижевника XX века, 
био је у прилици да сведочи неким од догађаја који 
су тај век дефинисали. Његова дела представљају 
изузетно значајан извор, пре свега за друштвену и 
политичку историју Вајмарске републике, те њено 
коначно претварање у Трећи рајх. Овај зборник се, 
међутим, фокусира на размишљања Томаса Мана 
о политичком обликовању Немачке по завршетку 
Другог светског рата и нестанку националсоција-
листичког режима. Зборник сачињавају три целине 
које се тичу Манових размишљања о политици, 
начина на који је егзил утицао на промену његових 
ставова и положаја Томаса Мана и његових дела у 
хладноратовској динамици постојања две немачке 
државе. Прилози појединачних аутора покривају 
широк спектар тема, од савременог схватања по-
литичких импликација Мановог дела и његовог 
поимања светске књижевности у тренуцима када 
се налазио у егзилу, преко начина на који је разли-
чите аспекте рата перципирао у својим делима и 
поређења његових политичких идеала са ставовима 
његових савременика, па све до његове лимитиране 
интеракције са челницима Демократске републике 
Немачке и места које је његовом делу припало у 
идеолошким оквирима Источног блока. Уредници 
зборника су Ана Киндер из Књижевног архива 
Немачке (Deutsches Literaturarchiv) у Марбаху, Тим 
Лерке, са Слободног унивезитета у Берлину (Freie 
Universität Berlin) и Себастијан Цилес, са Ото-Фри-
дрих Универзитета (Otto-Friedrich Universität) у 
Бамбергу. 
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Rebenich, Stefan, Der kultivierte Gärtner: Die Welt, 
die Kunst und die Geschichte im Garten, Klett-
Cotta, Stuttgart 2022, 200 p.

Штефан Ребених, професор Историје Старог века 
и Историје рецепције антике (Alte Geschichte und 
Rezeptionsgeschichte der Antike) на Универзитету у 
Берну, уградио је у ову монографију, која се бави 
специфичним положајем који у глобалној култу-
ри припада вртовима и цвећу, личну посвећеност 
вртларству и познавање историје. При томе врт 
посматра као простор апсолутне слободе и креа-
тивности, истичући величанствену разноврсност 
начина на који се тај исти врт може доживети. Кроз 
пет већих поглавља, аутор се бави појединачним 
цветовима и тиме која им сезона припада у току 
године; представља познате и мање познате вртове 
широм Европе и света; на оригиналан начин читао-
цима приближава значај улоге коју су вртови играли 
у историји човечанства, од најранијих култура, па 
све до савременог доба; подсећа на утицај који су 
вртови имали на развој књижевности и уметности, 
али и утицај књижевности и уметности на наше пој-
мање вртова и, коначно, разматра положај вртова у 
различитим аспектима постојања и функционисања 
савременог друштва.





Слободан Мандић, историчар
Историјски архив Београда
slobodan.mandic@digitalnaistorija.net  
https://www.digitalnaistorija.net/ 
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Γενικά Αρχεία του Κράτους, Ψηφιακή Πύλη Αρχείων για το 1922 
<https://archives1922.gak.gr> (20. II 2023).

Дигитална платформа Општег државног архива Грчке успоставља напредну 
могућност истраживања турбулентних историјских потреса који су задесили 
Грчку почетком двадесетих година XX века са исходиштем у малоазијској ката-
строфи и конвенцији о обавезној размени становништва између Грчке и Турске 
1922/1923. године. Иако номинално усмерен на 1922. годину, тематски водич 
обухвата шири хронолошки опсег, са свим догађајима и процесима који су води-
ли ка једном од најтрагичнијих догађаја у модерној историји Грчке. Избацивање 
грчких снага из Мале Азије пред налетом турских националиста предвођених 
Мустафом Кемалом Ататурком имало је великих последица на грчко друштво у 
наредним деценијама. Након присаједињења територија стечених у балканским 
ратовима и настанка Националног раскола, напетости су додатно појачане при-
ливом 1 100 000 Грка из Мале Азије и око 100 000 грчких избеглица из Русије 
и Бугарске. Стога не чуди да је међу уврштеном архивском грађом тематски 



144 Годишњак за друштвену историју 1, 2023.

велика количина докумената везана за избегличка питања и проблеме (брига о 
избеглицама, рехабилитација, социјално старање, миграције, образовање, њи-
хове личне приповести...). Укупно је до сада унесено преко 500 јединица описа, 
са преко 2500 дигиталних копија, пореклом из различитих јавних и приватних 
институција. Сав материјал и подаци су структуирани у складу са међународ-
ним стандардима на којима је базирана апликација отвореног приступа AtoM 
(Dublin Core XML, EAD XML). Осим могућности увоза и извоза података из 
унифициране базе, овим је обезбеђена и једноставна претрага уврштеног  мате-
ријала према више карактеристичних параметара (архивски описи, нормативни 
записи, институције, функције, предмет, места и дигитални објекти). Поред 
web сајта посвећеног Лозанском миру из 1923. године, овом презентацијом је 
добијен још један значајан онлајн дигитални ресурс са изворним материјалом 
за истраживање прошлости источног Средоземља.

Arolsen Archives, International center on Nazi Persecution 
<https://arolsen-archives.org> (19. V 2023).

Обимна документација од око 26 дужних километара архивске грађе 
која сведочи о судбинама преко седамнаест милиона жртава и преживелих из 
времена национал-социјализма, похрањена у Аролзен архиву у СР Немачкој, 
великим делом је данас доступна истраживачима и путем Онлајн архива. Де-
ценијама прикупљана грађа од стране Међународне службе за тражење жртава 
(International Tracing Service, ITS) обухвата податке о концентрационим логорима 
и логорима смрти, гетоима и затворима Гестапоа, регистрационим картицама, 
евиденцијама и судбинама принудних радника, ослобођеницима. Посебно су 
детаљне и обимне збирке о концентрационим логорима Дахау и Бухенвалд, 
или спискови са именима лица траснпортованих између појединих локација. 
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Ту се могу погледати и разни други документи и објекти, попут дигиталне ко-
лекције фотографија предмета и личних ствари узетих од логораша, похрање-
них у Архиву у скоро три хиљаде коверти. Аролзен архив је током деценија 
постојања био првенствено усмерен на омогућавање проналаска људи, а не 
као академски архив, те стога сада није једноставно тако обимну грађу индек-
сирати и припремити једнообразно за објављивање у онлајн окружењу. Из тог 
разлога је неколико милиона докумената који су доступни у онлајн режиму од 
2015. године претраживо у различитом степену сређености. Материјали који 
су претходно пажљиво обрађени, као на пример досијеи о маршевима смрти, 
пропраћени су приказима на мапама и лакше претраживи од материјала који су 
дати само у скенираном виду, попут транспортних листа. Аролзен архив стога 
улази у различита партнерства у циљу континуираног побољшања дигиталних 
функција претраге по тематском и именском кључу. Треба поменути и да је ди-
гитални архив уопштено детаљнији у информацијама о особама депортованим 
из западне Европе, него за оне који су живели у источној Европи на почетку 
Другог светског рата. Упркос томе, онлајн Аролзен архив несумњиво представља 
незаобилазан алат за истраживаче различитих тема и извор је важних информа-
ција о страдалницима из периода Холокауста. У онлајн бази је доступно више 
хиљада резултата повезаних са географском одредницом Београд. 

Cartography Associates, David Rumsey Historical Map Collection 
<https://www.davidrumsey.com> (20. II 2023).

Дигитализована колекција историјских карата Дејвида Рамзија (David 
Rumsey) са преко 120 000 дигитализованих објеката широкој публици је доступ-
но у онлајн режиму од марта 2000. године. Тиме су након започетих послова на 
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дигитализацији 1996. године разноврсни атласи, глобуси, зидне мапе, школски 
атласи, џепне, поморске карте и други картографски материјали који датирају од 
половине XVI века до данашњих дана, на располагању корисницима, уз додатну 
софтверску подршку алата за поређење, анализе и преглед у новом и експери-
менталном виду. Захваљујући подршци одговарајућег софтверa (Luna Imaging), 
дигитални скенови високе резолуције имају могућност увеличавања и јасног 
оцртавања детаља карата и мапа транспарентније и боље него што због своје 
величине и незграпности пружају оригинали. Овоме треба додати и предност у 
погледу заштите оригинала, јер се раритетни примерци картографског материја-
ла приликом коришћења у дигиталном облику не могу оштетити. Са обзиром на 
велику количину доступног материјала, додатну погодност корисницима чини 
могућност креирања сопствених колекција мапа. Такође, захваљујући адекватно 
придруженим метаподацима је обезбеђена и дубинска претрага сајта. Тако се за 
претрагу унетог појма Србија добија резултат од преко шест стотина карата, од 
којих је најстарија мапа Београда из 1572, из књиге Космографија Себастијана 
Мунстера. Читаву своју колекцију картографског материјала у физичком и 
дигиталном облику Дејвид Рамзи је донирао Универзитету Станфорд где је од 
2016. доступна јавности, али где се такође старају и о представљању публици, 
обради и архивирању дигиталних копија.

Roy Rosenzweig Center for History and New Media,  
George Mason University, Explore your research photos - Tropy 

<https://tropy.org/> (19. V 2023).

Одавно познати проблем систематизације прикупљених извора и материја-
ла неопходних за успешно спровођење историографских истраживања добија 
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посебну димензију у савременом добу са могућностима похране великог броја 
дигиталних копија докумената. У сврху лакше манипулације документима и 
организовања прикупљене грађе креирана је софтверска алатка са слободном 
лиценцом отвореног кода Тропи (Tropy), оригинално осмишљена при америчком 
Рој Розенцвајг Центру за историју и нове медије, а за чији развој је заслужан 
читав међународни тим историчара и ИТ стручњака за развој софтвера. У пи-
тању је програм који корисници лако могу да преузму и инсталирају на својим 
рачунарима и уз помоћ којег могу лакше прикупљати и организовати дигиталне 
фотографије снимљене или преузете приликом истраживања. Суштина је у добро 
осмишљеним палетама могућности за организовање прикупљеног материјала, 
где се дигиталним копијама појединачно или групно придружују потребне 
информације, користећи прилагодљиве шаблоне, а копије се могу извозити 
и повезивати са информацијама са других платформи. Заиста једноставан за 
коришћење, овај софтвер истраживачима заправо пружа могућност организо-
вања личног дигиталног архива и груписања скенова у предмете, означавање 
дигиталних објеката, додавање белешки и ознака, као и брзо претраживање 
извора. Као и у случају развоја другог софтвера отвореног кода, за унапређивање 
овог алата велики значај имају и повратне информације корисника програма и 
учесника виртуалне заједнице.
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